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ĪSS PAMATOJUMS

Kopumā atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē tiesību akta priekšlikumu direktīvai, ar ko paredz 
pasākumus nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa kiberdrošību Savienībā (TID 2). Atzinuma 
sagatavotājs uzskata, ka, pasaulei kļūstot aizvien vairāk digitalizētai, ir būtiski panākt drošību 
tiešsaistē, lai garantētu drošu digitālo vidi, kā arī vienotā tirgus darbību, kurā patērētāji un 
uzņēmēji var brīvi rīkoties. 

TID 2 priekšlikums ir būtisks uzlabojums salīdzinājumā ar Direktīvu (ES) 2016/1148 par 
pasākumiem nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa tīklu un informācijas sistēmu drošību visā 
Savienībā (TID 1). Tajā uzskaitīti galvenie TID 1 trūkumi, piemēram, uzņēmumu un nozaru 
zemais kibernoturības līmenis, kā arī nekonsekventā noturība, zemais kopējās situācijas 
izpratnes līmenis un reaģēšana krīzes situācijās dalībvalstīs un starp tām. Atzinuma sagatavotājs 
atzinīgi vērtē centienus to labot ar TID 2.

Darbības joma

Atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē TID 2 priekšlikuma paplašināto darbības jomu, jo īpaši 
jaunu nozaru, piemēram, valsts pārvaldes, iekļaušanu. Skaidri uzskaitot ietvertās nozares un 
pakalpojumus, noteikti tiks samazināta dalībvalstu rīcības brīvība noteikt konkrētas vienības, 
uz kurām attiecas šī direktīva, un tādējādi tiks mazināta sadrumstalotība vienotajā tirgū.

Attiecīgo nozaru un pakalpojumu ietvaros Komisija kā vienotu kritēriju ierosināja noteikumu 
par maksimālo apjomu, lai noteiktu vienības, uz kurām attiecas direktīvas piemērošanas joma. 
Šā kritērija priekšrocība neapšaubāmi ir iespēja nodrošināt juridisko noteiktību, vienlaikus 
samazinot atšķirības dalībvalstu starpā.

Paužot gandarījumu par paplašināto uz nozarēm balstīto darbības jomu, atzinuma sagatavotājs 
tomēr uzskata, ka šis vispārējais kritērijs būtu jāpapildina ar vienību kritiskā svarīguma 
novērtējumu katrā nozarē. Tādējādi direktīvas darbības joma netiktu attiecināta uz vidējām un 
lielām vienībām, kuras pēc riska novērtējuma tiek uzskatītas par vienībām ar zemu kritisko 
svarīgumu un atkarību no citādi kritiskām vienībām.

Atzinuma sagatavotājs uzsver, ka līdz ar to nevajadzētu rasties iespējai dalībvalstīm sniegt 
atšķirīgu interpretāciju. Lai nodrošinātu, ka tas nevairo sadrumstalotību starp dalībvalstīm, 
Komisija tiek mudināta sniegt skaidrus norādījumus šajā jautājumā.

Visbeidzot, paužot gandarījumu par mikrouzņēmumu un mazo uzņēmumu izslēgšanu no 
darbības jomas, atzinuma sagatavotājs uzskata, ka ir jāveicina to brīvprātīga iekļaušana, jo arī 
mikrouzņēmumi un mazie uzņēmumi ir pakļauti kiberuzbrukumiem un tie ietekmē tos.

Koordinēti kiberdrošības tiesiskie regulējumi

Atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē nodaļu, kurā noteikti valstu kiberdrošības stratēģiju 
dažādie elementi un to krīzes pārvaldības instrumenti. Ir ierosināts valsts kiberdrošības 
stratēģijā dalībvalstīm pieņemt politiku, ar ko veicina kriptogrāfijas un šifrēšanas izmantošanu, 
jo īpaši MVU.

Atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē ENISA izstrādāto Eiropas neaizsargātības reģistru, tomēr 
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uzskata, ka ir svarīgi reģistrācijā ņemt vērā uzņēmējdarbības konfidencialitāti un 
komercnoslēpumus un nevajadzīgi neapgrūtināt vienības.

Sadarbība starp dalībvalstīm

Īpaši atzinīgi vērtējama dalībvalstu strukturētāka sadarbība sadarbības grupā, CSIRT tīklā un 
jaunizveidotajā grupā liela mēroga starpgadījumiem TID 2. Tomēr ir jāvairo uzticamības 
līmenis un vēlme apmainīties ar informāciju starp dalībvalstīm, jo šīs sadarbības efektivitātei ir 
būtiska nozīme augsta kiberdrošības līmeņa nodrošināšanā ES.

Ņemot vērā šo nostāju, ir izstrādāti vairāki grozījumi tīklu nozīmes stiprināšanai. Jo īpaši 
atzinuma sagatavotājs uzskata, ka salīdzinošā izvērtēšana ir auglīgs veids, kā palielināt 
dalībvalstu kopējo uzticību, un atbalsta to, ka tām ir jābūt izšķirošai lomai, novērtējot atsevišķu 
dalībvalstu kiberdrošības politikas efektivitāti.

Kiberdrošības riska pārvaldība

Riska novērtējuma attiecināšana uz visu piegādes ķēdi (18. un 19. pants) ir vērtējama atzinīgi, 
tomēr atzinuma sagatavotājs uzsver, ka ir vajadzīgi precizējumi, lai sniegtu skaidrus 
norādījumus vienībām, uz kurām attiecas šī prasība, un dalībvalstīm, veicot īpaši svarīgu nozaru 
vai piegādes ķēžu koordinētu drošības riska novērtējumu.

Ziņošanas pienākumi

Atzinuma sagatavotājs uzskata, ka būtu jāsniedz lielāka skaidrība par konkrētiem pārskatītās 
direktīvas aspektiem, galvenokārt attiecībā uz dažiem pienākumiem, kas uzņēmumiem ir 
noteikti TID 2 darbības jomā. Atzinuma sagatavotājs ir centies mazināt birokrātiju un palīdzēt 
uzņēmumiem vieglāk nodrošināt atbilstību jaunajiem noteikumiem, ņemot vērā direktīvas 
efektīvas īstenošanas galīgo mērķi.

Atzinuma sagatavotājs ierosina piedāvāto 24 stundu termiņu ziņošanas pienākumam sniegt 
pirmos paziņojumus pagarināt līdz 72 stundām, lai uzņēmumi pirms paziņošanas varētu efektīvi 
risināt aktuālo kiberdrošības uzbrukumu. Turklāt tiek ierosināts svītrot jebkuru atsauci uz 
obligātu paziņošanu par tā sauktajiem "iespējamiem incidentiem".

GROZĪJUMI

Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Rūpniecības, 
pētniecības un enerģētikas komiteju ņemt vērā šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1
Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Visas šīs atšķirības sadrumstalo 
iekšējo tirgu un tām var būt prejudiciāla 
ietekme uz tā darbību, jo īpaši ietekmējot 
pakalpojumu pārrobežu sniegšanu un 
kiberdrošības noturības līmeni, jo tiek 
piemēroti atšķirīgi standarti. Šīs direktīvas 
mērķis ir novērst šādas plašas atšķirības 
starp dalībvalstīm, jo īpaši izklāstot 
minimālos noteikumus attiecībā uz 
koordinēta tiesiskā regulējuma darbību, 
nosakot mehānismus efektīvai atbildīgo 
iestāžu sadarbībai katrā dalībvalstī, 
atjauninot to nozaru un darbību sarakstu, 
uz kurām attiecas kiberdrošības pienākumi, 
un paredzot efektīvus tiesiskās aizsardzības 
līdzekļus un sankcijas, kas ir svarīgas, lai 
šie pienākumi tiktu efektīvi izpildīti. Tāpēc 
Direktīva (ES) 2016/1148 būtu jāatceļ un 
jāaizstāj ar šo direktīvu.

(5) Visas šīs atšķirības sadrumstalo 
iekšējo tirgu un tām var būt prejudiciāla 
ietekme uz tā darbību, jo īpaši ietekmējot 
pakalpojumu pārrobežu sniegšanu un 
kiberdrošības noturības līmeni, jo tiek 
piemēroti atšķirīgi standarti. Šīs direktīvas 
mērķis ir novērst šādas plašas atšķirības 
starp dalībvalstīm un stiprināt iekšējo 
tirgu, jo īpaši izklāstot minimālos 
noteikumus attiecībā uz koordinēta tiesiskā 
regulējuma darbību, nosakot mehānismus 
efektīvai atbildīgo iestāžu sadarbībai katrā 
dalībvalstī, atjauninot to nozaru un darbību 
sarakstu, uz kurām attiecas kiberdrošības 
pienākumi, un paredzot efektīvus tiesiskās 
aizsardzības līdzekļus un sankcijas, kas ir 
svarīgas, lai šie pienākumi tiktu efektīvi 
izpildīti. Tāpēc Direktīva (ES) 2016/1148 
būtu jāatceļ un jāaizstāj ar šo direktīvu.

Grozījums Nr. 2
Direktīvas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Direktīva neskar noteikumus, ko 
paredz Savienības tiesību akti par 
persondatu aizsardzību.

Grozījums Nr. 3
Direktīvas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Tomēr šī direktīva būtu jāattiecina 
arī uz mazām vienībām vai mikrovienībām, 
kas atbilst noteiktiem kritērijiem, kuri 
norāda uz būtisku lomu dalībvalstu 
tautsaimniecībā vai sabiedrībā vai 
konkrētās nozarēs vai pakalpojumu veidos. 
Dalībvalstīm vajadzētu būt atbildīgām par 

(9) Tomēr šī direktīva būtu jāattiecina 
arī uz mazām vienībām vai mikrovienībām, 
kas atbilst noteiktiem kritērijiem, kuri 
norāda uz būtisku lomu dalībvalstu 
tautsaimniecībā vai sabiedrībā vai 
konkrētās nozarēs vai pakalpojumu veidos. 
Dalībvalstīm vajadzētu būt atbildīgām par 
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šādu vienību saraksta izveidi un būtu 
jāiesniedz saraksts Komisijai.

šādu vienību saraksta izveidi un būtu 
jāiesniedz saraksts Komisijai. Komisijai 
būtu jāsniedz skaidri norādījumi par 
kritērijiem, kas nosaka, kuras mazās 
vienības vai mikrovienības ir būtiskas vai 
svarīgas, jo īpaši tad, ja tās sniedz 
pakalpojumus vairākās dalībvalstīs.

Grozījums Nr. 4
Direktīvas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Komisija kopā ar sadarbības grupu 
var izdot pamatnostādnes par 
mikrouzņēmumiem un mazajiem 
uzņēmumiem piemērojamo kritēriju 
īstenošanu.

(10) Komisijai kopā ar sadarbības grupu 
būtu jāizdod pamatnostādnes par 
mikrouzņēmumiem un mazajiem 
uzņēmumiem piemērojamo kritēriju 
īstenošanu.

Grozījums Nr. 5
Direktīvas priekšlikums
12.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a) Paplašinot šīs direktīvas darbības 
jomu, tiek iekļautas vienības, uz kurām 
attiecas īpaši nozaru tiesību akti. Lai 
izvairītos no regulējuma dublēšanās un 
regulatīvā sloga, Komisijai būtu 
jānodrošina, ka īpaši nozaru akti, kas 
prasa būtiskām vai svarīgām vienībām vai 
nu pieņemt kiberdrošības riska 
pārvaldības pasākumus, vai paziņot par 
incidentiem vai būtiskiem kiberdraudiem, 
atbilst šai direktīvai.

Grozījums Nr. 6
Direktīvas priekšlikums
12.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12b) Komisijai būtu jāpublicē skaidri 
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norādījumi, kas pievienoti šai direktīvai, 
lai palīdzētu nodrošināt saskaņotu 
īstenošanu dalībvalstīs un nepieļautu 
sadrumstalotību.

Grozījums Nr. 7
Direktīvas priekšlikums
12.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12c) Komisijai būtu arī jāizdod 
pamatnostādnes, lai palīdzētu dalībvalstīm 
pareizi īstenot noteikumus par darbības 
jomu un lai izvērtētu šajā direktīvā 
noteikto pienākumu proporcionalitāti, 
ņemot vērā to vienību svarīgumu, kuras ir 
direktīvas darbības jomā, jo īpaši 
gadījumos, kad tos piemēro vienībām ar 
sarežģītiem darījumdarbības modeļiem vai 
darbības vidēm, kur vienība vienlaikus 
var atbilst kritērijiem, kas noteikti gan 
būtiskām, gan svarīgām vienībām, vai 
vienlaikus veikt darbības, no kurām daļa 
ietilpst šīs direktīvas darbības jomā, bet 
citas ne. Gadījumos, kad vienību galvenā 
darbība neietilpst šīs direktīvas darbības 
jomā, bet dažas citas sekundāras darbības 
tajā ietilpst, noteikumi būtu jāpiemēro 
tikai tām vienības funkcijām vai nodaļām, 
kas ietilpst šīs direktīvas darbības jomā.

Grozījums Nr. 8
Direktīvas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Ņemot vērā saikni starp 
kiberdrošību un vienību fizisko drošību, 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvā (ES) XXX/XXX17 un šajā 
direktīvā būtu jānodrošina saskaņota 
pieeja. Lai to panāktu, dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka kritiskās vienības un tām 
līdzvērtīgas vienības atbilstoši 

(14) Ņemot vērā saikni starp 
kiberdrošību un vienību fizisko drošību, 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvā (ES) XXX/XXX17 un šajā 
direktīvā būtu jānodrošina saskaņota 
pieeja. Lai to panāktu, dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka kritiskās vienības un tām 
līdzvērtīgas vienības atbilstoši 
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Direktīvai (ES) XXX/XXX tiek uzskatītas 
par būtiskām vienībām atbilstoši šai 
direktīvai. Dalībvalstīm būtu arī 
jānodrošina, ka to kiberdrošības stratēģijās 
ir paredzēts politikas satvars uzlabotai 
koordinācijai starp kompetento iestādi 
atbilstoši šai direktīvai un kompetento 
iestādi atbilstoši 
Direktīvai (ES) XXX/XXX saistībā ar 
informācijas apmaiņu par incidentiem un 
kiberdraudiem un uzraudzības uzdevumu 
īstenošanu. Iestādēm būtu jāsadarbojas un 
jāapmainās ar informāciju atbilstoši abām 
direktīvām, jo īpaši saistībā ar kritisko 
vienību noteikšanu, kiberdraudiem, 
kiberdrošības riskiem, incidentiem, kas 
ietekmē kritiskās vienības, kā arī 
kiberdrošības pasākumiem, ko veikušas 
kritiskās vienības. Ja to pieprasa 
kompetentās iestādes atbilstoši 
Direktīvai (ES) XXX/XXX, 
kompetentajām iestādēm atbilstoši šai 
direktīvai vajadzētu būt iespējām īstenot 
savas uzraudzības un izpildes pilnvaras 
attiecībā uz būtisku vienību, kas 
identificēta kā kritiska. Abu veidu iestādēm 
šajā nolūkā būtu jāsadarbojas un 
jāapmainās ar informāciju.

Direktīvai (ES) XXX/XXX tiek uzskatītas 
par būtiskām vienībām atbilstoši šai 
direktīvai. Dalībvalstīm būtu arī 
jānodrošina, ka to valstu kiberdrošības 
stratēģijās ir paredzēts politikas satvars 
uzlabotai koordinācijai starp kompetento 
iestādi atbilstoši šai direktīvai un 
kompetento iestādi atbilstoši 
Direktīvai (ES) XXX/XXX saistībā ar 
incidentu ziņošanu, informācijas apmaiņu 
par incidentiem, gandrīz notikušiem 
notikumiem un kiberdraudiem un 
uzraudzības uzdevumu īstenošanu. 
Iestādēm būtu jāsadarbojas un jāapmainās 
ar informāciju atbilstoši abām direktīvām, 
jo īpaši saistībā ar kritisko vienību 
noteikšanu, kiberdraudiem, kiberdrošības 
riskiem, incidentiem, kas ietekmē kritiskās 
vienības, kā arī kiberdrošības pasākumiem, 
ko veikušas kritiskās vienības. Ja to 
pieprasa kompetentās iestādes atbilstoši 
Direktīvai (ES) XXX/XXX, 
kompetentajām iestādēm atbilstoši šai 
direktīvai vajadzētu būt iespējām īstenot 
savas uzraudzības un izpildes pilnvaras 
attiecībā uz būtisku vienību, kas 
identificēta kā kritiska. Abu veidu iestādēm 
šajā nolūkā būtu jāsadarbojas un 
jāapmainās ar informāciju.

__________________ __________________
17 [ieraksta pilnu nosaukumu un atsauci uz 
publikāciju OV, kad zināms]

17 [ieraksta pilnu nosaukumu un atsauci uz 
publikāciju OV, kad zināms]

Grozījums Nr. 9
Direktīvas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Uzticamas, noturīgas un drošas 
domēnu nosaukumu sistēmas (DNS) 
veicināšana un saglabāšana ir svarīgs 
faktors interneta integritātes uzturēšanā un 
ir svarīga tā nepārtrauktai un stabilai 
darbībai, no kuras ir atkarīga digitālā 
ekonomika un sabiedrība. Tāpēc šī 
direktīva būtu jāpiemēro visiem DNS 

(15) Uzticamas, noturīgas un drošas 
domēnu nosaukumu sistēmas (DNS) 
veicināšana un saglabāšana ir svarīgs 
faktors interneta integritātes uzturēšanā un 
ir svarīga tā nepārtrauktai un stabilai 
darbībai, no kuras ir atkarīga digitālā 
ekonomika, iekšējais tirgus un sabiedrība. 
Tāpēc šī direktīva būtu jāpiemēro visiem 
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pakalpojumu sniedzējiem visā DNS 
atrisināšanas ķēdē, arī saknes serveru, 
augstākā līmeņa domēnu (ALD) 
nosaukumu serveru operatoriem, 
autoritatīvo nosaukumu serveru 
operatoriem attiecībā uz domēnu 
nosaukumiem, kā arī rekursīvajiem 
atrisinātājiem.

DNS pakalpojumu sniedzējiem visā DNS 
atrisināšanas ķēdē, arī saknes serveru, 
augstākā līmeņa domēnu (ALD) 
nosaukumu serveru operatoriem, 
autoritatīvo nosaukumu serveru 
operatoriem attiecībā uz domēnu 
nosaukumiem, kā arī rekursīvajiem 
atrisinātājiem, un privātās reģistrācijas vai 
starpniekreģistrācijas pakalpojumu 
sniedzējiem, domēnu nosaukumu 
brokeriem un tālākpārdevējiem un visiem 
citiem pakalpojumiem, kas saistīti ar 
domēnu nosaukumu reģistrāciju.

Grozījums Nr. 10
Direktīvas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Šī pieaugošā savstarpējā atkarība ir 
rezultāts tam, ka pakalpojumu sniegšanas 
tīklam arvien biežāk ir pārrobežu raksturs 
un tas arvien vairāk ir savstarpēji atkarīgs, 
izmantojot pamatinfrastruktūras visā 
Savienībā tādās nozarēs kā enerģētika, 
transports, digitālā infrastruktūra, 
dzeramais ūdens un notekūdeņi, veselība, 
konkrēti valsts pārvaldes aspekti, kā arī 
kosmoss, ciktāl tas attiecas uz tādu 
konkrētu pakalpojumu sniegšanu, kuri ir 
atkarīgi no virszemes infrastruktūrām, ko 
tur īpašumā, pārvalda vai ekspluatē 
dalībvalstis vai attiecīgās privātpersonas, 
tādējādi neaptverot infrastruktūras, ko tur 
īpašumā, pārvalda vai ekspluatē Savienība 
vai tās vārdā kā daļu no tās kosmosa 
programmām. Šī savstarpējā atkarība 
nozīmē, ka jebkuram traucējumam, pat 
tādam, kas sākotnēji ierobežots līdz vienai 
vienībai vai vienai nozarei, var būt plašāka 
lavīnveida ietekme, iespējams, rezultātā 
izraisot tālejošas un ilgstošas negatīvas 
sekas pakalpojumu sniegšanā iekšējā tirgū. 
Covid-19 pandēmija ir parādījusi mūsu 
arvien vairāk savstarpēji atkarīgās 
sabiedrības neaizsargātību, neraugoties uz 

(20) Šī pieaugošā savstarpējā atkarība ir 
rezultāts tam, ka pakalpojumu sniegšanas 
tīklam arvien biežāk ir pārrobežu raksturs 
un tas arvien vairāk ir savstarpēji atkarīgs, 
izmantojot pamatinfrastruktūras visā 
Savienībā tādās nozarēs kā enerģētika, 
transports, digitālā infrastruktūra, 
dzeramais ūdens un notekūdeņi, veselība, 
konkrēti valsts pārvaldes aspekti, kā arī 
kosmoss, ciktāl tas attiecas uz tādu 
konkrētu pakalpojumu sniegšanu, kuri ir 
atkarīgi no virszemes infrastruktūrām, ko 
tur īpašumā, pārvalda vai ekspluatē 
dalībvalstis vai attiecīgās privātpersonas, 
tādējādi neaptverot infrastruktūras, ko tur 
īpašumā, pārvalda vai ekspluatē Savienība 
vai tās vārdā kā daļu no tās kosmosa 
programmām. Šī savstarpējā atkarība 
nozīmē, ka jebkuram traucējumam, pat 
tādam, kas sākotnēji ierobežots līdz vienai 
vienībai vai vienai nozarei, var būt plašāka 
lavīnveida ietekme, iespējams, rezultātā 
izraisot tālejošas un ilgstošas negatīvas 
sekas pakalpojumu sniegšanā iekšējā tirgū. 
Covid-19 pandēmija ir parādījusi mūsu 
arvien vairāk savstarpēji atkarīgās 
sabiedrības neaizsargātību mazvarbūtīgu 
risku priekšā un nepieciešamību aizsargāt 
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zemas varbūtības riskiem. iekšējo tirgu, izstrādājot kopīgas 
stratēģijas un darbības Savienības līmenī.

Grozījums Nr. 11
Direktīvas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Kompetentajām iestādēm vai 
CSIRT būtu efektīvi un lietpratīgi jāsaņem 
paziņojumi par incidentiem no vienībām. 
Būtu jānosaka vienotajiem 
kontaktpunktiem pienākums pārsūtīt 
incidentu paziņojumus citu skarto 
dalībvalstu vienotajiem kontaktpunktiem. 
Dalībvalstu iestāžu līmenī, lai nodrošinātu 
vienu vienotu kontaktpunktu katrā 
dalībvalstī, vienotajiem kontaktpunktiem 
arī būtu jāsaņem attiecīgā informācija par 
incidentiem saistībā ar finanšu sektora 
vienībām no kompetentajām iestādēm 
atbilstoši Regulai XXXX/XXXX, un tiem 
būtu jāspēj šo informāciju attiecīgā 
gadījumā pārsūtīt attiecīgajām valsts 
kompetentajām iestādēm vai CSIRT 
saskaņā ar šo regulu.

(23) Kompetentajām iestādēm vai 
CSIRT būtu standartizēti, efektīvi un 
lietpratīgi jāsaņem paziņojumi par 
incidentiem no vienībām. Būtu jānosaka 
vienotajiem kontaktpunktiem pienākums 
pārsūtīt incidentu paziņojumus citu skarto 
dalībvalstu vienotajiem kontaktpunktiem. 
Lai nodrošinātu vienu vienotu 
kontaktpunktu katrā dalībvalstī, 
vienotajiem kontaktpunktiem arī būtu 
jāsaņem attiecīgā informācija par 
incidentiem saistībā ar finanšu sektora 
vienībām no kompetentajām iestādēm 
atbilstoši Regulai XXXX/XXXX, un tiem 
būtu jāspēj šo informāciju attiecīgā 
gadījumā pārsūtīt attiecīgajām valsts 
kompetentajām iestādēm vai CSIRT 
saskaņā ar šo regulu.

Grozījums Nr. 12
Direktīvas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Attiecībā uz persondatiem CSIRT 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) 2016/67919, ja to pieprasa 
vienības atbilstoši šai direktīvai un to 
vārdā, būtu jāspēj nodrošināt to 
pakalpojumu sniegšanai izmantoto tīklu un 
informācijas sistēmu proaktīvu skenēšanu. 
Dalībvalstīm būtu jāizvirza mērķis 
nodrošināt vienlīdzīgu tehnisko spēju 
līmeni visām nozaru CSIRT. Dalībvalstis 
var lūgt Eiropas Savienības Kiberdrošības 
aģentūras (ENISA) palīdzību valsts CSIRT 

(25) Lai apzinātu, mazinātu un 
novērstu konkrētus draudus attiecībā uz 
persondatiem, CSIRT saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) 2016/67919, ja to pieprasa 
vienības atbilstoši šai direktīvai un to 
vārdā, būtu jāspēj nodrošināt to 
pakalpojumu sniegšanai izmantoto tīklu un 
informācijas sistēmu proaktīvu skenēšanu. 
Dalībvalstīm būtu jāizvirza mērķis 
nodrošināt vienlīdzīgu tehnisko spēju 
līmeni visām nozaru CSIRT. Dalībvalstis 
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attīstīšanā. var lūgt Eiropas Savienības Kiberdrošības 
aģentūras (ENISA) palīdzību valsts CSIRT 
attīstīšanā.

__________________ __________________
19 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/679 
(2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu 
aizsardzību attiecībā uz personas datu 
apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko 
atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu 
aizsardzības regula) (OV L 119, 4.5.2016., 
1. lpp.).

19 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/679 
(2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu 
aizsardzību attiecībā uz personas datu 
apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko 
atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu 
aizsardzības regula) (OV L 119, 4.5.2016., 
1. lpp.).

Grozījums Nr. 13
Direktīvas priekšlikums
26.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26a) Dalībvalstīm savās kiberdrošības 
stratēģijās būtu jāpieņem rīcībpolitika 
intelektisko sistēmu veicināšanai un 
integrēšanai kiberdrošības incidentu un 
draudu novēršanā un atklāšanā. 
Dalībvalstīm saskaņā ar savām 
kiberdrošības stratēģijām būtu jāievieš 
rīcībpolitika, kas vērsta uz iedzīvotāju 
izpratni par kiberdrošību un kiberpratību, 
lai aizsargātu patērētājus. Pieņemot valsts 
kiberdrošības stratēģijas, dalībvalstīm 
būtu jānodrošina rīcībpolitikas satvari, 
kas būtu vērsti uz likumīgu piekļuvi 
informācijai.

Grozījums Nr. 14
Direktīvas priekšlikums
27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) Saskaņā ar pielikumu Komisijas 
Ieteikumam (ES) 2017/1548 par 
koordinētu reaģēšanu uz plašapmēra 
kiberdrošības incidentiem un krīzēm 
(“Plāns”)20 plašapmēra incidents būtu 

(27) Saskaņā ar pielikumu Komisijas 
Ieteikumam (ES) 2017/1548 par 
koordinētu reaģēšanu uz plašapmēra 
kiberdrošības incidentiem un krīzēm 
(“Plāns”)20 plašapmēra incidents būtu 
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jāsaprot kā incidents, kuram ir nozīmīga 
ietekme uz vismaz divām dalībvalstīm vai 
kura radītie traucējumi pārsniedz 
dalībvalsts spēju uz tiem reaģēt. Atkarībā 
no to cēloņa un ietekmes plašapmēra 
incidenti var izvērsties par visaptverošām 
krīzēm, kas padara neiespējamu iekšējā 
tirgus pienācīgu darbību. Ņemot vērā šādu 
incidentu plašo tvērumu un to, ka 
vairākumā gadījumu tiem ir pārrobežu 
raksturs, dalībvalstīm un attiecīgajām 
Savienības iestādēm, struktūrām un 
aģentūrām būtu jāsadarbojas tehniskā, 
operatīvā un politiskā līmenī, lai pienācīgi 
koordinētu reaģēšanu visā Savienībā.

jāsaprot kā incidents, kuram ir nozīmīga 
ietekme uz vismaz divām dalībvalstīm vai 
kura radītie traucējumi pārsniedz 
dalībvalsts spēju uz tiem reaģēt, tādējādi 
rodoties iekšējā tirgus apdraudējumam. 
Atkarībā no to cēloņa un ietekmes 
plašapmēra incidenti var izvērsties par 
visaptverošām krīzēm, kas padara 
neiespējamu iekšējā tirgus pienācīgu 
darbību. Ņemot vērā šādu incidentu plašo 
tvērumu un to, ka vairākumā gadījumu 
tiem ir pārrobežu raksturs, dalībvalstīm un 
attiecīgajām Savienības iestādēm, 
struktūrām un aģentūrām būtu jāsadarbojas 
tehniskā, operatīvā un politiskā līmenī, lai 
pienācīgi koordinētu reaģēšanu visā 
Savienībā.

__________________ __________________
20 Komisijas Ieteikums (ES) 2017/1584 
(2017. gada 13. septembris) par koordinētu 
reaģēšanu uz plašapmēra kiberdrošības 
incidentiem un krīzēm (OV L 239, 
19.9.2017., 36. lpp.).

20 Komisijas Ieteikums (ES) 2017/1584 
(2017. gada 13. septembris) par koordinētu 
reaģēšanu uz plašapmēra kiberdrošības 
incidentiem un krīzēm (OV L 239, 
19.9.2017., 36. lpp.).

Grozījums Nr. 15
Direktīvas priekšlikums
28. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) Tā kā tīklu un informācijas sistēmu 
neaizsargātības ļaunprātīga izmantošana 
var izraisīt būtiskus traucējumus un 
kaitējumu, kiberdrošības riska mazināšanā 
svarīgs faktors ir šādas neaizsargātības ātra 
apzināšana un novēršana. Tāpēc vienībām, 
kas attīsta šādas sistēmas, būtu jāievieš 
atbilstīgas procedūras rīcībai gadījumos, 
kad tiek atklāta neaizsargātība. Tā kā 
neaizsargātību bieži konstatē un paziņo 
(atklāj) trešās personas (ziņotājas vienības), 
IKT produktu ražotājam vai pakalpojumu 
sniedzējam būtu arī jāievieš nepieciešamās 
procedūras informācijas par neaizsargātību 
saņemšanai no trešām personām. Šajā 
saistībā starptautiskie 
standarti ISO/IEC 30111 un 

(28) Tā kā tīklu un informācijas sistēmu 
neaizsargātības ļaunprātīga izmantošana 
var izraisīt būtiskus traucējumus un 
kaitējumu uzņēmumiem un patērētājiem, 
kiberdrošības riska mazināšanā svarīgs 
faktors ir šādas neaizsargātības ātra 
apzināšana un novēršana. Tāpēc vienībām, 
kas attīsta šādas sistēmas, būtu jāievieš 
atbilstīgas procedūras rīcībai gadījumos, 
kad tiek atklāta neaizsargātība. Tā kā 
neaizsargātību bieži konstatē un paziņo 
(atklāj) trešās personas (ziņotājas vienības), 
IKT produktu ražotājam vai pakalpojumu 
sniedzējam būtu arī jāievieš nepieciešamās 
procedūras informācijas par neaizsargātību 
saņemšanai no trešām personām. Šajā 
saistībā starptautiskie 
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ISO/IEC 29417 sniedz norādījumus 
attiecīgi par rīcību neaizsargātības 
gadījumā un neaizsargātības atklāšanu. 
Attiecībā uz neaizsargātības atklāšanu īpaši 
svarīga ir koordinācija starp ziņotājām 
vienībām un IKT produktu ražotājiem vai 
pakalpojumu sniedzējiem. Koordinēta 
neaizsargātības atklāšana ir strukturēts 
process, kurā par neaizsargātību tiek ziņots 
organizācijām tādā veidā, lai organizācija 
varētu diagnosticēt un novērst 
neaizsargātību, pirms sīkāka informācija 
par to tiek darīta zināma trešām personām 
vai sabiedrībai. Koordinētā neaizsargātības 
atklāšanā būtu arī jāietver koordinācija 
starp ziņotāju vienību un organizāciju 
attiecībā uz neaizsargātības izlabošanas un 
publiskošanas termiņu.

standarti ISO/IEC 30111 un 
ISO/IEC 29417 sniedz norādījumus 
attiecīgi par rīcību neaizsargātības 
gadījumā un neaizsargātības atklāšanu. 
Attiecībā uz neaizsargātības atklāšanu īpaši 
svarīga ir koordinācija starp ziņotājām 
vienībām un IKT produktu ražotājiem vai 
pakalpojumu sniedzējiem. Koordinēta 
neaizsargātības atklāšana ir strukturēts 
process, kurā par neaizsargātību tiek ziņots 
organizācijām tādā veidā, lai organizācija 
varētu diagnosticēt un novērst 
neaizsargātību, pirms sīkāka informācija 
par to tiek darīta zināma trešām personām 
vai sabiedrībai. Koordinētā neaizsargātības 
atklāšanā būtu arī jāietver koordinācija 
starp ziņotāju vienību un organizāciju 
attiecībā uz neaizsargātības izlabošanas un 
publiskošanas termiņu.

Grozījums Nr. 16
Direktīvas priekšlikums
28.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28a) Komisijai, ENISA un dalībvalstīm 
būtu jāturpina veicināt starptautisko 
atbilstību standartiem un pastāvošajām 
nozares paraugpraksēm riska pārvaldības 
jomā, piemēram, piegādes ķēdes drošības 
novērtēšanas, informācijas apmaiņas un 
neaizsargātības atklāšanas jomā.

Grozījums Nr. 17
Direktīvas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) Piekļuve pareizai un savlaicīgai 
informācijai par neaizsargātību, kas skar 
IKT produktus un pakalpojumus, veicina 
kiberdrošības riska pārvaldības uzlabošanu. 
Šajā ziņā publiski pieejamas informācijas 
par neaizsargātību avoti ir svarīgs rīks 

(30) Piekļuve pareizai un savlaicīgai 
informācijai par neaizsargātību, kas skar 
IKT produktus un pakalpojumus, veicina 
kiberdrošības riska pārvaldības uzlabošanu. 
Šajā ziņā publiski pieejamas informācijas 
par neaizsargātību avoti ir svarīgs rīks 
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vienībām un to lietotājiem, kā arī valsts 
kompetentajām iestādēm un CSIRT. Šā 
iemesla dēļ ENISA būtu jāizveido 
brīvprātīgs neaizsargātības reģistrs, kurā 
būtiskas un svarīgas vienības un to 
piegādātāji, kā arī vienības, uz kurām 
neattiecas šīs direktīvas piemērošanas 
joma, var atklāt neaizsargātību un sniegt 
neaizsargātības informāciju, kas ļauj 
lietotājiem veikt atbilstīgus riska 
mazināšanas pasākumus.

vienībām un to lietotājiem, kā arī valsts 
kompetentajām iestādēm un CSIRT. Šā 
iemesla dēļ ENISA būtu jāizveido 
brīvprātīga neaizsargātības datubāze, kurā 
būtiskas un svarīgas vienības un to 
piegādātāji, kā arī vienības, uz kurām 
neattiecas šīs direktīvas piemērošanas 
joma, var atklāt neaizsargātību un sniegt 
neaizsargātības informāciju, kas ļauj 
lietotājiem veikt atbilstīgus riska 
mazināšanas pasākumus.

Grozījums Nr. 18
Direktīvas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Lai gan līdzīgi neaizsargātības 
reģistri vai datubāzes jau pastāv, to 
mitinātāji un uzturētāji ir vienības, kuru 
darījumdarbības vieta nav Savienībā. 
Eiropas neaizsargātības reģistrs, ko uztur 
ENISA, nodrošinātu uzlabotu 
pārredzamību attiecībā uz publiskošanas 
procesu, pirms neaizsargātība tiek oficiāli 
atklāta, un noturību gadījumos, kad notiek 
traucējumi vai pārtraukumi līdzīgu 
pakalpojumu sniegšanā. Lai, ciktāl 
iespējams, izvairītos no centienu 
dublēšanās un nodrošinātu papildināmību, 
ENISA būtu jāizvērtē iespēja noslēgt 
strukturētus sadarbības nolīgumus ar 
līdzīgiem reģistriem trešo valstu 
jurisdikcijās.

(31) Lai gan līdzīgi neaizsargātības 
reģistri vai datubāzes jau pastāv, to 
mitinātāji un uzturētāji ir vienības, kuru 
darījumdarbības vieta nav Savienībā. 
Eiropas neaizsargātības datubāze, ko uztur 
ENISA, nodrošinātu uzlabotu 
pārredzamību attiecībā uz publiskošanas 
procesu, pirms neaizsargātība tiek oficiāli 
atklāta, un noturību gadījumos, kad notiek 
traucējumi vai pārtraukumi līdzīgu 
pakalpojumu sniegšanā. Lai, ciktāl 
iespējams, izvairītos no centienu 
dublēšanās un nodrošinātu papildināmību, 
ENISA būtu jāizvērtē iespēja noslēgt 
strukturētus sadarbības nolīgumus ar 
neaizsargātības datubāzēm vai reģistriem 
trešo valstu jurisdikcijās un pārsūtīt 
ziņojumus attiecīgiem reģistriem, ja šādas 
darbības neapdraud konfidencialitātes un 
komercnoslēpuma aizsardzību.

Grozījums Nr. 19
Direktīvas priekšlikums
32. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) Sadarbības grupai būtu reizi divos (32) Sadarbības grupai būtu jāapspriež 
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gados jāizstrādā darba programma, kurā 
iekļauj darbības, kas grupai jāveic, lai 
īstenotu tās mērķus un uzdevumus. 
Saskaņā ar šo direktīvu pieņemtās pirmās 
programmas termiņš būtu jāpielāgo 
saskaņā ar Direktīvu (ES) 2016/1148 
pieņemtās pēdējās programmas termiņam, 
lai izvairītos no iespējamiem traucējumiem 
grupas darbā.

politiskās prioritātes un galvenie 
izaicinājumi kiberdrošības jomā un reizi 
divos gados jāizstrādā darba programma, 
kurā iekļauj darbības, kas grupai jāveic, lai 
īstenotu tās mērķus un uzdevumus. 
Saskaņā ar šo direktīvu pieņemtās pirmās 
programmas termiņš būtu jāpielāgo 
saskaņā ar Direktīvu (ES) 2016/1148 
pieņemtās pēdējās programmas termiņam, 
lai izvairītos no iespējamiem traucējumiem 
grupas darbā.

Grozījums Nr. 20
Direktīvas priekšlikums
32.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32a) Sadarbības grupas sastāvā 
vajadzētu būt pārstāvjiem no dalībvalstīm, 
Komisijas un ENISA.

Grozījums Nr. 21
Direktīvas priekšlikums
34. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(34) Sadarbības grupai arī turpmāk 
vajadzētu būt elastīgam forumam un būtu 
jāspēj reaģēt uz mainīgām un jaunām 
politikas prioritātēm un problēmām, 
vienlaikus ņemot vērā resursu pieejamību. 
Tai būtu jāorganizē regulāras kopīgas 
sanāksmes ar attiecīgajām privātā sektora 
ieinteresētajām personām no visas 
Savienības, lai apspriestu grupas veiktās 
darbības un apkopotu informāciju par 
jaunām politikas problēmām. Lai uzlabotu 
sadarbību Savienības līmenī, grupai būtu 
jāapsver iespēja pieaicināt Savienības 
struktūras un aģentūras, kas iesaistītas 
kiberdrošības politikā, piemēram, Eiropas 
Kibernoziedzības apkarošanas centru 
(EC3), Eiropas Savienības Aviācijas 
drošības aģentūru (EASA) un Eiropas 

(34) Sadarbības grupai arī turpmāk 
vajadzētu būt elastīgam forumam un būtu 
jāspēj reaģēt uz mainīgām un jaunām 
politikas prioritātēm un problēmām, 
vienlaikus ņemot vērā resursu pieejamību. 
Tai būtu jāorganizē regulāras kopīgas 
sanāksmes ar attiecīgajām privātā sektora 
ieinteresētajām personām no visas 
Savienības, lai apspriestu grupas veiktās 
darbības un apkopotu informāciju par 
jaunām politikas problēmām. Lai uzlabotu 
sadarbību Savienības līmenī, grupai būtu 
jāapsver iespēja pieaicināt Savienības 
struktūras un aģentūras, kas iesaistītas 
kiberdrošības politikā, piemēram, Eiropas 
Kibernoziedzības apkarošanas centru 
(EC3), Eiropas Savienības Aviācijas 
drošības aģentūru (EASA) un Eiropas 
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Savienības Kosmosa programmas aģentūru 
(EUSPA), lai tās piedalītos tās darbā.

Savienības Kosmosa programmas aģentūru 
(EUSPA), lai tās piedalītos tās darbā, kā 
arī citas attiecīgas Savienības struktūras 
un aģentūras.

Grozījums Nr. 22
Direktīvas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Lai uzlabotu sadarbību, 
kompetentajām iestādēm un CSIRT 
vajadzētu būt iespējai piedalīties apmaiņas 
shēmās, kas paredzētas amatpersonām no 
citām dalībvalstīm. Kompetentajām 
iestādēm būtu jāveic pasākumi, kas 
nepieciešami, lai amatpersonas no citām 
dalībvalstīm varētu efektīvi piedalīties 
uzņēmējas kompetentās iestādes 
pasākumos.

(35) Lai uzlabotu sadarbību un 
stiprinātu uzticēšanos starp dalībvalstīm, 
kompetentajām iestādēm un CSIRT 
vajadzētu būt iespējai piedalīties apmaiņas 
shēmās un kopīgās apmācības 
programmās, kas paredzētas 
amatpersonām no citām dalībvalstīm. 
Kompetentajām iestādēm būtu jāveic 
pasākumi, kas nepieciešami, lai 
amatpersonas no citām dalībvalstīm varētu 
efektīvi piedalīties uzņēmējas kompetentās 
iestādes vai CSIRT pasākumos.

Grozījums Nr. 23
Direktīvas priekšlikums
39. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(39) Šajā direktīvā termins “gandrīz 
noticis notikums” būtu jāattiecina uz 
notikumu, kurš būtu varējis izraisīt 
kaitējumu, bet kura pilnīga izvēršanās 
tika veiksmīgi novērsta.

svītrots

Grozījums Nr. 24
Direktīvas priekšlikums
45.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(45a) Turklāt vienībām būtu jānodrošina 
arī pienācīga personāla izglītība un 
apmācība kiberdrošības jomā visos 
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organizācijas līmeņos.

Grozījums Nr. 25
Direktīvas priekšlikums
46. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(46) Lai turpinātu pievērsties 
galvenajiem piegādes ķēdes riskiem un 
palīdzētu vienībām, kas darbojas nozarēs, 
uz kurām attiecas šī direktīva, pienācīgi 
pārvaldīt ar piegādes ķēdēm un 
piegādātājiem saistītus kiberdrošības 
riskus, sadarbības grupai, iesaistot 
attiecīgās valsts iestādes un sadarbojoties 
ar Komisiju un ENISA, būtu jāveic 
koordinēti nozaru piegādes ķēžu riska 
novērtējumi, kā tas jau tika darīts attiecībā 
uz 5G tīkliem saskaņā ar 
Ieteikumu (ES) 2019/534 par 5G tīklu 
kiberdrošību21, lai par katru nozari 
apzinātu, kuri ir kritiskie IKT pakalpojumi, 
sistēmas vai produkti, attiecīgie draudi un 
neaizsargātība.

(46) Lai turpinātu pievērsties 
galvenajiem piegādes ķēdes riskiem un 
palīdzētu vienībām, kas darbojas nozarēs, 
uz kurām attiecas šī direktīva, pienācīgi 
pārvaldīt ar piegādes ķēdēm un 
piegādātājiem saistītus kiberdrošības 
riskus, sadarbības grupai, iesaistot 
attiecīgās valsts iestādes un sadarbojoties 
ar Komisiju un ENISA, būtu jāveic 
koordinēti nozaru piegādes ķēžu riska 
novērtējumi, kā tas jau tika darīts attiecībā 
uz 5G tīkliem saskaņā ar 
Ieteikumu (ES) 2019/534 par 5G tīklu 
kiberdrošību21, lai katrā nozarē apzinātu, 
kuri ir kritiskie IKT pakalpojumi, sistēmas 
vai produkti, attiecīgie draudi un 
neaizsargātība.

__________________ __________________
21 Komisijas Ieteikums (ES) 2019/534 
(2019. gada 26. marts) par 5G tīklu 
kiberdrošību (OV L 88, 29.3.2019., 
42. lpp.).

21 Komisijas Ieteikums (ES) 2019/534 
(2019. gada 26. marts) par 5G tīklu 
kiberdrošību (OV L 88, 29.3.2019., 
42. lpp.).

Grozījums Nr. 26
Direktīvas priekšlikums
47. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(47) Piegādes ķēžu riska novērtējumos, 
ievērojot attiecīgās nozares iezīmes, būtu 
jāņem vērā gan tehniski, gan attiecīgā 
gadījumā netehniski faktori, tai skaitā tie, 
kas definēti Ieteikumā (ES) 2019/534, ES 
mēroga koordinētajā 5G tīklu drošības 
novērtējumā un ES rīkkopā par 5G 
kiberdrošību, kuru saskaņojusi sadarbības 

(47) Piegādes ķēžu riska novērtējumos, 
ievērojot attiecīgās nozares iezīmes un tās 
kritiskumu, būtu jāņem vērā gan tehniski, 
gan attiecīgā gadījumā netehniski faktori, 
tai skaitā tie, kas definēti 
Ieteikumā (ES) 2019/534, ES mēroga 
koordinētajā 5G tīklu drošības novērtējumā 
un ES rīkkopā par 5G kiberdrošību, kuru 
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grupa. Lai apzinātu piegādes ķēdes, par 
kurām būtu jāveic koordinēts riska 
novērtējums, būtu jāņem vērā šādi kritēriji: 
i) tas, ciktāl būtiskās un svarīgās vienības 
izmanto īpašus kritiskus IKT 
pakalpojumus, sistēmas vai produktus un 
paļaujas uz tiem; ii) īpašu kritisku IKT 
pakalpojumu, sistēmu vai produktu 
nozīmīgums kritisku vai sensitīvu funkciju 
veikšanā, arī persondatu apstrādē; iii) 
alternatīvu IKT pakalpojumu, sistēmu vai 
produktu pieejamība; iv) IKT 
pakalpojumu, sistēmu vai produktu 
vispārējās piegādes ķēdes noturība pret 
notikumiem, kas izraisa traucējumus, un 
v) attiecībā uz jauniem IKT 
pakalpojumiem, sistēmām vai 
produktiem — to iespējamais turpmākais 
nozīmīgums vienību darbībām.

saskaņojusi sadarbības grupa. Lai apzinātu 
piegādes ķēdes, par kurām būtu jāveic 
koordinēts riska novērtējums, būtu jāņem 
vērā šādi kritēriji: i) tas, ciktāl būtiskās un 
svarīgās vienības izmanto īpašus kritiskus 
IKT pakalpojumus, sistēmas vai produktus 
un paļaujas uz tiem; ii) īpašu kritisku IKT 
pakalpojumu, sistēmu vai produktu 
nozīmīgums kritisku vai sensitīvu funkciju 
veikšanā, arī persondatu apstrādē; iii) 
alternatīvu IKT pakalpojumu, sistēmu vai 
produktu pieejamība; iv) IKT 
pakalpojumu, sistēmu vai produktu 
vispārējās piegādes ķēdes noturība pret 
notikumiem, kas izraisa traucējumus, un 
v) attiecībā uz jauniem IKT 
pakalpojumiem, sistēmām vai 
produktiem — to iespējamais turpmākais 
nozīmīgums vienību darbībām.

Grozījums Nr. 27
Direktīvas priekšlikums
51. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(51) Iekšējais tirgus ir vairāk atkarīgs no 
interneta darbības nekā jebkad iepriekš. 
Praktiski visu būtisko un svarīgo vienību 
pakalpojumi ir atkarīgi no internetā 
sniegtajiem pakalpojumiem. Lai 
nodrošinātu būtisko un svarīgo vienību 
pakalpojumu netraucētu sniegšanu, ir 
svarīgi, lai publiskajiem elektronisko 
sakaru tīkliem, piemēram, interneta 
pamattīkliem vai zemūdens sakaru 
kabeļiem, būtu ieviesti atbilstīgi 
kiberdrošības pasākumi un lai tie ziņotu 
par saistītajiem incidentiem.

(51) Iekšējais tirgus ir vairāk atkarīgs no 
interneta darbības nekā jebkad iepriekš. 
Praktiski visu būtisko un svarīgo vienību 
pakalpojumi ir atkarīgi no internetā 
sniegtajiem pakalpojumiem, un patērētāji 
to izmanto būtiskos ikdienas dzīves 
aspektos. Lai nodrošinātu būtisko un 
svarīgo vienību pakalpojumu netraucētu 
sniegšanu, ir svarīgi, lai publiskajiem 
elektronisko sakaru tīkliem, piemēram, 
interneta pamattīkliem vai zemūdens 
sakaru kabeļiem, būtu ieviesti atbilstīgi 
kiberdrošības pasākumi un lai tie ziņotu 
par saistītajiem incidentiem.

Grozījums Nr. 28
Direktīvas priekšlikums
52. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(52) Attiecīgā gadījumā vienībām būtu 
jāinformē to pakalpojumu saņēmēji par 
īpašiem un nozīmīgiem draudiem un par 
pasākumiem, kurus tās var veikt, lai 
mazinātu izrietošo risku, kas tām rodas. 
Prasībai informēt lietotājus par šādiem 
apdraudējumiem nebūtu jāatbrīvo vienības 
no pienākuma par saviem līdzekļiem veikt 
atbilstīgus un steidzamus pasākumus, lai 
izlabotu vai likvidētu jebkurus 
kiberdraudus un atjaunotu normālu 
pakalpojuma drošības līmeni. Šāda 
informācija par drošības apdraudējumiem 
būtu jāsniedz saņēmējiem bez maksas.

(52) Vienībām būtu jātiecas informēt to 
pakalpojumu saņēmējus par īpašiem un 
nozīmīgiem draudiem un par pasākumiem, 
kurus tās var veikt, lai mazinātu izrietošo 
risku, kas tām rodas, īpaši gadījumos, kad 
šādi pasākumi var uzlabot patērētāju 
aizsardzību. Tam nebūtu jāatbrīvo vienības 
no pienākuma par saviem līdzekļiem veikt 
atbilstīgus un steidzamus pasākumus, lai 
izlabotu vai likvidētu jebkurus 
kiberdraudus un atjaunotu normālu 
pakalpojuma drošības līmeni. Šāda 
informācija par drošības apdraudējumiem 
būtu jāsniedz saņēmējiem bez maksas un 
viegli saprotamā valodā.

Grozījums Nr. 29
Direktīvas priekšlikums
53. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(53) Jo īpaši publisko elektronisko 
sakaru tīklu nodrošinātājiem vai publiski 
pieejamu elektronisko sakaru pakalpojumu 
sniedzējiem būtu jāinformē pakalpojumu 
saņēmēji par konkrētiem un nozīmīgiem 
kiberdraudiem un par pasākumiem, ko tie 
var veikt, lai aizsargātu to sakaru drošību, 
izmantojot, piemēram, konkrētu veidu 
programmatūru vai šifrēšanas tehnoloģijas.

(53) Jo īpaši publisko elektronisko 
sakaru tīklu nodrošinātājiem vai publiski 
pieejamu elektronisko sakaru pakalpojumu 
sniedzējiem būtu jāinformē pakalpojumu 
saņēmēji par konkrētiem un nozīmīgiem 
kiberdraudiem un par papildu 
pasākumiem, ko tie var veikt, lai aizsargātu 
savu ierīču un sakaru drošību, izmantojot, 
piemēram, konkrētu veidu programmatūru 
vai šifrēšanas tehnoloģijas.

Grozījums Nr. 30
Direktīvas priekšlikums
54. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(54) Lai garantētu elektronisko sakaru 
tīklu un pakalpojumu drošību, būtu 
jāveicina šifrēšanas, jo īpaši pilnīgas 
šifrēšanas, izmantošana, kam 

(54) Lai garantētu elektronisko sakaru 
tīklu un pakalpojumu drošību, būtu 
jāveicina šifrēšanas, jo īpaši pilnīgas 
šifrēšanas, izmantošana, kam 
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nepieciešamības gadījumā saskaņā ar 
principiem par drošību un privātumu pēc 
noklusējuma 18. panta nolūkos vajadzētu 
būt obligātai šādu pakalpojumu 
sniedzējiem un tīklu nodrošinātājiem. 
Pilnīgas šifrēšanas izmantošana būtu 
jāsaskaņo ar dalībvalstu pilnvarām, lai 
nodrošinātu dalībvalstu būtisko drošības 
interešu un sabiedrības aizsardzību un 
ļautu izmeklēt un atklāt noziedzīgus 
nodarījumus un sodīt par tiem atbilstoši 
Savienības tiesību aktiem. Risinājumos par 
likumīgu piekļuvi informācijai pilnīgi 
šifrētos sakaros būtu jāsaglabā šifrēšanas 
efektivitāte privātuma un sakaru drošības 
aizsardzībā, vienlaikus efektīvi reaģējot uz 
noziedzīgiem nodarījumiem.

nepieciešamības gadījumā saskaņā ar 
principiem par drošību un privātumu pēc 
noklusējuma kiberdrošības riska 
pārvaldības pasākumu nolūkos vajadzētu 
būt obligātai šādu pakalpojumu 
sniedzējiem un tīklu nodrošinātājiem. 
Pilnīgas šifrēšanas izmantošana neskar 
dalībvalstu pilnvaras, rīcībpolitiku un 
procedūras, ar ko nodrošina dalībvalstu 
būtisko drošības interešu un sabiedrības 
aizsardzību un ļauj izmeklēt un atklāt 
noziedzīgus nodarījumus un sodīt par tiem 
atbilstoši Savienības tiesību aktiem. 
Risinājumos par likumīgu piekļuvi 
informācijai pilnīgi šifrētos sakaros būtu 
jāsaglabā šifrēšanas efektivitāte privātuma 
un sakaru drošības aizsardzībā, vienlaikus 
efektīvi reaģējot uz noziedzīgiem 
nodarījumiem. Veicot jebkādus 
pasākumus, stingri jāievēro 
proporcionalitātes un subsidiaritātes 
principi.

Grozījums Nr. 31
Direktīvas priekšlikums
55. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(55) Šī direktīva nosaka divposmu 
pieeju attiecībā uz incidentu paziņošanu, 
lai panāktu pareizo līdzsvaru starp ātru 
ziņošanu, kas palīdz mazināt incidentu 
iespējamo izplatīšanos un ļauj vienībām 
lūgt atbalstu, no vienas puses, un 
padziļinātu ziņošanu, kurā gūst vērtīgu 
mācību no individuāliem incidentiem un 
laika gaitā uzlabo individuālu uzņēmumu 
un visu nozaru noturību pret 
kiberdraudiem, no otras puses. Ja vienības 
konstatē incidentu, tām vajadzētu būt 
pienākumam iesniegt sākotnējo 
paziņojumu 24 stundu laikā, kā arī galīgo 
ziņojumu ne vēlāk kā viena mēneša laikā. 
Sākotnējā paziņojumā būtu jāiekļauj tikai 
informācija, kas ir obligāti nepieciešama, 
lai informētu kompetentās iestādes par 
incidentu un vajadzības gadījumā ļautu 

(55) Šī direktīva nosaka secīgu pieeju 
attiecībā uz incidentu paziņošanu, lai 
panāktu pareizo līdzsvaru starp ātru 
ziņošanu, kas palīdz mazināt incidentu 
iespējamo izplatīšanos un ļauj vienībām 
lūgt atbalstu, no vienas puses, un 
padziļinātu ziņošanu, kurā gūst vērtīgu 
mācību no individuāliem incidentiem un 
laika gaitā uzlabo individuālu uzņēmumu 
un visu nozaru noturību pret 
kiberdraudiem, no otras puses. Ja vienības 
konstatē incidentu vai gandrīz notikušu 
notikumu, tām vajadzētu būt pienākumam 
iesniegt sākotnējo paziņojumu 72 stundu 
laikā, kā arī visaptverošu ziņojumu ne 
vēlāk kā trīs mēnešos pēc sākotnējā 
paziņojuma iesniegšanas un galīgo 
ziņojumu ne vēlāk kā viena mēneša laikā 
pēc incidenta mazināšanas. Sākotnējā 
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vienībai lūgt palīdzību. Šādā paziņojumā 
attiecīgā gadījumā būtu jānorāda, vai 
incidentu varētu būt izraisījusi nelikumīga 
vai ļaunprātīga darbība. Dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka prasība iesniegt šo 
sākotnējo paziņojumu nenovirza ziņotājas 
vienības resursus no darbībām, kas saistītas 
ar incidentu risināšanu un kas būtu 
jānosaka par prioritārām. Lai turpmāk 
novērstu to, ka incidentu paziņošanas 
pienākumi novirza resursus no reaģēšanas 
uz incidentiem vai var citādi traucēt 
vienību centienus šajā saistībā, 
dalībvalstīm būtu arī jāparedz, ka pienācīgi 
pamatotos gadījumos un pēc vienošanās ar 
kompetentajām iestādēm vai CSIRT 
attiecīgā vienība var atkāpties no 
24 stundu termiņa sākotnējam 
paziņojumam un viena mēneša termiņa 
galīgajam ziņojumam.

paziņojumā būtu jāiekļauj tikai 
informācija, kas ir obligāti nepieciešama, 
lai informētu kompetentās iestādes par 
incidentu un vajadzības gadījumā ļautu 
vienībai lūgt palīdzību. Šādā paziņojumā 
attiecīgā gadījumā būtu jānorāda, vai 
incidentu varētu būt izraisījusi nelikumīga 
vai ļaunprātīga darbība. Dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka prasība iesniegt šo 
sākotnējo paziņojumu nenovirza ziņotājas 
vienības resursus no darbībām, kas saistītas 
ar incidentu risināšanu un kas būtu 
jānosaka par prioritārām. Pirms sākotnējā 
paziņojuma būtu jāsniedz agrīns 
brīdinājums, kas būtu jādara pirmajās 24 
stundās bez pienākuma atklāt papildu 
informāciju. Šis agrīnais brīdinājums 
būtu jāiesniedz pēc iespējas ātrāk, ļaujot 
vienībām ātri pieprasīt atbalstu no 
kompetentajām iestādēm vai CSIRT un 
ļaujot kompetentajām iestādēm vai CSIRT 
mazināt paziņotā incidenta iespējamo 
izplatību, un CSIRT to vajadzētu varēt 
izmantot kā situācijas apzināšanas rīku. 
Lai turpmāk novērstu to, ka incidentu 
paziņošanas pienākumi novirza resursus no 
reaģēšanas uz incidentiem vai var citādi 
traucēt vienību centienus šajā saistībā, 
dalībvalstīm būtu arī jāparedz, ka pienācīgi 
pamatotos gadījumos un pēc vienošanās ar 
kompetentajām iestādēm vai CSIRT 
attiecīgā vienība var atkāpties no 
paredzētajiem termiņiem.

Grozījums Nr. 32
Direktīvas priekšlikums
56. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(56) Būtiskas un svarīgas vienības bieži 
atrodas situācijā, kad konkrēts incidents, 
ņemot vērā tā iezīmes, ir jāpaziņo dažādām 
iestādēm, jo to paredz paziņošanas 
pienākumi, kas ietverti dažādos tiesību 
instrumentos. Šādi gadījumi rada papildu 
slogus un var arī izraisīt nenoteiktību 
attiecībā uz šādu paziņojumu formātu un 

(56) Būtiskas un svarīgas vienības bieži 
atrodas situācijā, kad konkrēts incidents, 
ņemot vērā tā iezīmes, ir jāpaziņo dažādām 
iestādēm, jo to paredz paziņošanas 
pienākumi, kas ietverti dažādos tiesību 
instrumentos. Šādi gadījumi rada papildu 
slogus un var arī izraisīt nenoteiktību 
attiecībā uz šādu paziņojumu formātu un 
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procedūrām. Ņemot to vērā, kā arī lai 
vienkāršotu ziņošanu par drošības 
incidentiem, dalībvalstīm būtu jāizveido 
vienots kontaktpunkts visiem 
paziņojumiem, kas jāsniedz saskaņā ar šo 
direktīvu un arī citiem Savienības tiesību 
aktiem, piemēram, Regulu (ES) 2016/679 
un Direktīvu 2002/58/EK. ENISA kopā ar 
sadarbības grupu būtu jāizstrādā vienotas 
ziņojumu veidnes, pieņemot 
pamatnostādnes, ar kurām vienkāršo un 
racionalizē ziņojamo informāciju, ko 
pieprasa Savienības tiesību akti, un mazina 
slogus uzņēmumiem.

procedūrām. Ņemot to vērā, kā arī lai 
vienkāršotu ziņošanu par drošības 
incidentiem un ievērotu vienreizējas 
iesniegšanas principu, dalībvalstīm būtu 
jāizveido vienots kontaktpunkts visiem 
paziņojumiem, kas jāsniedz saskaņā ar šo 
direktīvu un arī citiem Savienības tiesību 
aktiem, piemēram, Regulu (ES) 2016/679 
un Direktīvu 2002/58/EK. ENISA kopā ar 
sadarbības grupu būtu jāizstrādā vienotas 
ziņojumu veidnes, pieņemot 
pamatnostādnes, ar kurām vienkāršo un 
racionalizē ziņojamo informāciju, ko 
pieprasa Savienības tiesību akti, un mazina 
slogus uzņēmumiem.

Grozījums Nr. 33
Direktīvas priekšlikums
59. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(59) Lai garantētu DNS drošību, 
stabilitāti un noturību, kas savukārt veicina 
vienādi augsta līmeņa kiberdrošību 
Savienībā, ir svarīgi uzturēt precīzas un 
pilnīgas domēnu nosaukumu un 
reģistrācijas datu (tā dēvētie “WHOIS 
dati”) datubāzes un nodrošināt likumīgu 
piekļuvi šādiem datiem. Ja tiek apstrādāti 
persondati, šādā apstrādē ievēro Savienības 
datu aizsardzības tiesību aktus.

(59) Lai garantētu DNS drošību, 
stabilitāti un noturību, kas savukārt veicina 
vienādi augsta līmeņa kiberdrošību 
Savienībā, ir svarīgi uzturēt precīzas, 
verificētas un pilnīgas domēnu nosaukumu 
un reģistrācijas datu (tā dēvētie “WHOIS 
dati”) datubāzes un nodrošināt likumīgu 
piekļuvi šādiem datiem. Ja tiek apstrādāti 
persondati, šādā apstrādē ievēro Savienības 
datu aizsardzības tiesību aktus.

Grozījums Nr. 34
Direktīvas priekšlikums
61. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(61) Lai nodrošinātu precīzu un pilnīgu 
domēnu nosaukumu reģistrācijas datu 
pieejamību, ALD reģistriem un vienībām, 
kas sniedz domēnu nosaukumu 
reģistrācijas pakalpojumus saistībā ar ALD 
(tā dēvētajiem reģistratoriem), būtu 
jāsavāc domēnu nosaukumu reģistrācijas 

(61) Lai nodrošinātu precīzu un pilnīgu 
domēnu nosaukumu reģistrācijas datu 
pieejamību, ALD reģistriem un vienībām, 
kas sniedz domēnu nosaukumu 
reģistrācijas pakalpojumus (tostarp 
pakalpojumus, ko nodrošina domēnu 
nosaukumu reģistri un reģistratori, 
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dati un jāgarantē to integritāte un 
pieejamība. Konkrētāk, ALD reģistriem un 
vienībām, kas sniedz domēnu nosaukumu 
reģistrācijas pakalpojumus saistībā ar 
ALD, būtu jānosaka politika un procedūras 
precīzu un pilnīgu reģistrācijas datu 
vākšanai un uzturēšanai, kā arī neprecīzu 
reģistrācijas datu novēršanai un izlabošanai 
saskaņā ar Savienības datu aizsardzības 
noteikumiem.

privātās reģistrācijas vai 
starpniekreģistrācijas pakalpojumu 
sniedzēji, domēnu nosaukumu brokeri un 
tālākpārdevēji, un visus citus 
pakalpojumus, kas saistīti ar domēnu 
nosaukumu reģistrāciju), būtu jāsavāc 
domēnu nosaukumu reģistrācijas dati un 
jāgarantē to integritāte un pieejamība. 
Konkrētāk, ALD reģistriem un vienībām, 
kas sniedz domēnu nosaukumu 
reģistrācijas pakalpojumus saistībā ar 
ALD, būtu jānosaka politika un procedūras 
precīzu un pilnīgu reģistrācijas datu 
vākšanai un uzturēšanai, kā arī neprecīzu 
reģistrācijas datu novēršanai un izlabošanai 
saskaņā ar Savienības datu aizsardzības 
noteikumiem.

Grozījums Nr. 35
Direktīvas priekšlikums
68. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(68) Vienības būtu jāmudina kolektīvi 
izmantot to individuālās zināšanas un 
praktisko pieredzi stratēģiskā, taktiskā un 
darbības līmenī, lai uzlabotu to spējas 
pienācīgi novērtēt un uzraudzīt 
kiberdraudus, aizsargāties pret tiem un 
reaģēt uz tiem. Tādējādi ir nepieciešams 
nodrošināt iespējas, lai parādītos 
Savienības līmeņa mehānismi 
brīvprātīgiem informācijas apmaiņas 
pasākumiem. Šajā nolūkā dalībvalstīm būtu 
aktīvi jāatbalsta un jāmudina šādos 
informācijas apmaiņas mehānismos 
piedalīties arī attiecīgās vienības, kas nav 
šīs direktīvas darbības joma. Minētie 
mehānismi būtu jāvada, pilnībā ievērojot 
Savienības konkurences noteikumus, kā arī 
Savienības datu aizsardzības tiesību aktu 
noteikumus.

(68) Vienības būtu jāmudina ar 
dalībvalstu atbalstu kolektīvi izmantot 
savas individuālās zināšanas un praktisko 
pieredzi stratēģiskā, taktiskā un darbības 
līmenī, lai uzlabotu savas spējas pienācīgi 
novērtēt un uzraudzīt kiberdraudus, 
aizsargāties pret tiem un reaģēt uz tiem. 
Tādējādi ir nepieciešams nodrošināt 
iespējas, lai parādītos Savienības līmeņa 
mehānismi brīvprātīgiem informācijas 
apmaiņas pasākumiem. Šajā nolūkā 
dalībvalstīm būtu aktīvi jāatbalsta un 
jāmudina šādos informācijas apmaiņas 
mehānismos piedalīties arī attiecīgās 
vienības, kas nav šīs direktīvas darbības 
joma. Minētie mehānismi būtu jāvada, 
pilnībā ievērojot Savienības konkurences 
noteikumus, kā arī Savienības datu 
aizsardzības tiesību aktu noteikumus.
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Grozījums Nr. 36
Direktīvas priekšlikums
69. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(69) Persondatu apstrādei, ciktāl tā ir 
stingri nepieciešama un samērīga, lai 
vienības, publiskās iestādes, CERT, CSIRT 
un drošības tehnoloģiju nodrošinātāji un 
pakalpojumu sniedzēji nodrošinātu tīklu un 
informācijas drošību, būtu jānotiek 
attiecīgā datu pārziņa leģitīmajās interesēs, 
kā minēts Regulā (ES) 2016/679. Tajā būtu 
jāietver pasākumi, kas saistīti ar incidentu 
novēršanu, atklāšanu, analīzi un reaģēšanu 
uz tiem, pasākumi, kas veicina informētību 
par īpašiem kiberdraudiem, informācijas 
apmaiņu neaizsargātības izlabošanas un 
koordinētas atklāšanas kontekstā, 
brīvprātīgu informācijas apmaiņu par 
minētajiem incidentiem, kā arī 
kiberdraudiem un neaizsargātību, 
apdraudējuma rādītājiem, taktiku, 
paņēmieniem un procedūrām, 
kiberdrošības brīdinājumiem un 
konfigurācijas rīkiem. Šādiem pasākumiem 
var būt vajadzīga šādu veidu persondatu 
apstrāde: IP adreses, vienotie resursu 
vietrāži (URL), domēnu nosaukumi un e-
pasta adreses.

(69) Persondatu apstrādei, 
aprobežojoties ar to, kas stingri 
nepieciešams un samērīgs, lai vienības, 
publiskās iestādes, CERT, CSIRT un 
drošības tehnoloģiju nodrošinātāji un 
pakalpojumu sniedzēji nodrošinātu tīklu un 
informācijas drošību un nodrošinātu 
patērētāju aizsardzību, būtu jānotiek 
attiecīgā datu pārziņa leģitīmajās interesēs, 
kā minēts Regulā (ES) 2016/679. Tajā būtu 
jāietver pasākumi, kas saistīti ar incidentu 
novēršanu, atklāšanu, analīzi un reaģēšanu 
uz tiem, pasākumi, kas veicina informētību 
par īpašiem kiberdraudiem, informācijas 
apmaiņu neaizsargātības izlabošanas un 
koordinētas atklāšanas kontekstā, 
brīvprātīgu informācijas apmaiņu par 
minētajiem incidentiem, kā arī 
kiberdraudiem un neaizsargātību, 
apdraudējuma rādītājiem, taktiku, 
paņēmieniem un procedūrām, 
kiberdrošības brīdinājumiem un 
konfigurācijas rīkiem. Šādiem pasākumiem 
var būt vajadzīga šādu veidu persondatu 
apstrāde: IP adreses, vienotie resursu 
vietrāži (URL), domēnu nosaukumi un e-
pasta adreses.

Grozījums Nr. 37
Direktīvas priekšlikums
70. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(70) Lai nostiprinātu uzraudzības 
pilnvaras un darbības, kas palīdz 
nodrošināt efektīvu atbilstību, šajā 
direktīvā būtu jāparedz minimāls to 
uzraudzības darbību un līdzekļu saraksts, 
ar kuru starpniecību kompetentās iestādes 
var uzraudzīt būtiskas un svarīgas vienības. 
Turklāt šajā direktīvā būtu jānosaka 

(70) Lai nostiprinātu uzraudzības 
pilnvaras un darbības, kas palīdz 
nodrošināt efektīvu atbilstību, un panāktu 
vienādi augsta līmeņa drošību visā 
digitālajā nozarē, tostarp novēršot riskus 
lietotājiem vai citiem tīkliem, informācijas 
sistēmām un pakalpojumiem, šajā 
direktīvā būtu jāparedz minimāls to 
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uzraudzības režīma nošķīrums starp 
būtiskajām un svarīgajām vienībām, lai 
nodrošinātu pienākumu taisnīgu līdzsvaru 
gan vienībām, gan kompetentajām 
iestādēm. Tādējādi būtiskajām vienībām 
būtu jāpiemēro pilnīgs uzraudzības režīms 
(ex ante un ex post), savukārt svarīgajām 
vienībām būtu jāpiemēro vieglais 
uzraudzības režīms — tikai ex post. 
Attiecībā uz pēdējām minētajām tas 
nozīmē, ka svarīgajām vienībām nebūtu 
sistemātiski jādokumentē atbilstība 
kiberdrošības riska pārvaldības prasībām, 
savukārt kompetentajām iestādēm būtu 
jāīsteno atpakaļejoša ex post pieeja 
uzraudzībai, un tādējādi tām nav vispārēja 
pienākuma uzraudzīt minētās vienības.

uzraudzības darbību un līdzekļu saraksts, 
ar ko kompetentās iestādes var uzraudzīt 
būtiskas un svarīgas vienības. Turklāt šajā 
direktīvā būtu jānosaka uzraudzības režīma 
nošķīrums starp būtiskajām un svarīgajām 
vienībām, lai nodrošinātu pienākumu 
taisnīgu līdzsvaru gan vienībām, gan 
kompetentajām iestādēm. Tādējādi 
būtiskajām vienībām būtu jāpiemēro 
pilnīgs uzraudzības režīms (ex ante un 
ex post), savukārt svarīgajām vienībām 
būtu jāpiemēro vieglais uzraudzības 
režīms — tikai ex post, ņemot vērā uz 
risku balstītu pieeju. Attiecībā uz pēdējām 
minētajām tas nozīmē, ka svarīgajām 
vienībām nebūtu sistemātiski jādokumentē 
atbilstība kiberdrošības riska pārvaldības 
prasībām, savukārt kompetentajām 
iestādēm būtu jāīsteno atpakaļejoša ex post 
pieeja uzraudzībai, un tādējādi tām nav 
vispārēja pienākuma uzraudzīt minētās 
vienības, izņemot gadījumus, kad ir 
pierādāms pienākumu pārkāpums.

Grozījums Nr. 38
Direktīvas priekšlikums
76. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(76) Lai vēl vairāk nostiprinātu to sodu 
iedarbīgumu un atturošo ietekmi, kuri 
piemērojami par atbilstoši šai direktīvai 
noteikto pienākumu pārkāpumiem, 
kompetentajām iestādēm vajadzētu būt 
pilnvarotām piemērot sankcijas, kas var būt 
sertifikācijas vai atļaujas darbības 
apturēšana attiecībā uz visiem būtiskas 
vienības sniegtajiem pakalpojumiem vai to 
daļu un pagaidu aizliegums fiziskai 
personai pildīt vadības funkcijas. Ņemot 
vērā šādu sankciju smagumu un ietekmi uz 
vienību darbībām un galu galā uz to 
patērētājiem, tās būtu jāpiemēro tikai tā, lai 
tās būtu samērīgas attiecībā pret 
pārkāpuma smagumu, un ņemot vērā katra 
gadījuma īpašos apstākļus, tai skaitā to, vai 
pārkāpums izdarīts tīši vai neuzmanības 

(76) Lai vēl vairāk nostiprinātu to sodu 
iedarbīgumu un atturošo ietekmi, kuri 
piemērojami par atbilstoši šai direktīvai 
noteikto pienākumu pārkāpumiem, 
kompetentajām iestādēm vajadzētu būt 
pilnvarotām piemērot sankcijas, kas var būt 
sertifikācijas vai atļaujas darbības 
apturēšana attiecībā uz attiecīgajiem 
būtiskas vienības sniegtajiem 
pakalpojumiem. Ņemot vērā šādu sankciju 
smagumu un ietekmi uz vienību darbībām 
un galu galā uz to patērētājiem, tās būtu 
jāpiemēro tikai tā, lai tās būtu samērīgas 
attiecībā pret pārkāpuma smagumu, un 
ņemot vērā katra gadījuma īpašos 
apstākļus, tai skaitā to, vai pārkāpums 
izdarīts tīši vai neuzmanības dēļ, un veiktās 
darbības radītā kaitējuma un/vai 
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dēļ, un veiktās darbības radītā kaitējuma 
un/vai zaudējumu novēršanai vai 
mazināšanai. Šādas sankcijas būtu 
jāpiemēro tikai kā ultima ratio, proti, tikai 
pēc tam, kad visas citas attiecīgās izpildes 
darbības, kas noteiktas šajā direktīvā, jau ir 
izsmeltas, un tikai par laikposmu līdz 
brīdim, kad vienības, uz kurām sankcijas 
attiecas, veic nepieciešamās darbības, lai 
izlabotu trūkumus vai izpildītu 
kompetentās iestādes prasības, saistībā ar 
kurām šādas sankcijas tikušas piemērotas. 
Šādu sankciju piemērošanā ievēro 
atbilstīgas procesuālās garantijas saskaņā 
ar vispārīgiem Savienības tiesību 
principiem un Eiropas Savienības 
Pamattiesību hartu, tai skaitā efektīvu 
tiesību aizsardzību tiesā, pienācīgas 
procedūras, nevainīguma prezumpciju un 
tiesības uz aizstāvību.

zaudējumu novēršanai vai mazināšanai. 
Šādas sankcijas būtu jāpiemēro tikai kā 
ultima ratio, proti, tikai pēc tam, kad visas 
citas attiecīgās izpildes darbības, kas 
noteiktas šajā direktīvā, jau ir izsmeltas, un 
tikai par laikposmu līdz brīdim, kad 
vienības, uz kurām sankcijas attiecas, veic 
nepieciešamās darbības, lai izlabotu 
trūkumus vai izpildītu kompetentās 
iestādes prasības, saistībā ar kurām šādas 
sankcijas tikušas piemērotas. Šādu sankciju 
piemērošanā ievēro atbilstīgas procesuālās 
garantijas saskaņā ar vispārīgiem 
Savienības tiesību principiem un Eiropas 
Savienības Pamattiesību hartu, tai skaitā 
efektīvu tiesību aizsardzību tiesā, 
pienācīgas procedūras, nevainīguma 
prezumpciju un tiesības uz aizstāvību.

Grozījums Nr. 39
Direktīvas priekšlikums
79. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(79) Būtu jāievieš salīdzinošās 
izvērtēšanas mehānisms, ļaujot dalībvalstu 
izraudzītajiem ekspertiem novērtēt 
kiberdrošības politikas īstenošanu, tai 
skaitā dalībvalstu spēju līmeni un 
pieejamos resursus.

(79) Būtu jāievieš salīdzinošās 
izvērtēšanas mehānisms, ļaujot dalībvalstu 
izraudzītajiem un ENISA ekspertiem 
novērtēt kiberdrošības politikas īstenošanu, 
cita starpā dalībvalstu spēju līmeni un 
pieejamos resursus, kā arī paraugprakses 
apmaiņu.

Grozījums Nr. 40
Direktīvas priekšlikums
80. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(80) Lai ņemtu vērā jaunus 
kiberdraudus, tehnoloģiju attīstību vai 
nozaru specifiku, būtu jādeleģē Komisijai 
pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar LESD 
290. pantu attiecībā uz elementiem, kas 

(80) Lai ņemtu vērā jaunus 
kiberdraudus, tehnoloģiju attīstību vai 
nozaru specifiku, būtu jādeleģē Komisijai 
pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar LESD 
290. pantu attiecībā uz elementiem, kas 
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saistīti ar šajā direktīvā prasītajiem riska 
pārvaldības pasākumiem. Komisija būtu 
arī jāpilnvaro pieņemt deleģētus aktus, ar 
ko nosaka, kurām būtisko vienību 
kategorijām ir jāsaņem sertifikāts un 
atbilstoši kurām īpašajām Eiropas 
kiberdrošības sertifikācijas shēmām. Ir 
īpaši svarīgi, lai Komisija, veicot 
sagatavošanās darbus, rīkotu atbilstīgas 
apspriešanās, arī ekspertu līmenī, un lai 
minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā 
ar principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu26. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienlīdzīgu dalību, Eiropas Parlaments un 
Padome visus dokumentus saņem 
vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 
minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 
piekļuve Komisijas ekspertu grupu 
sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 
sagatavošana.

saistīti ar šajā direktīvā prasītajiem riska 
pārvaldības pasākumiem. Komisija būtu 
jāpilnvaro pieņemt deleģētus aktus, ar ko 
nosaka ar riska pārvaldības pasākumiem 
saistītos tehniskos elementus. Komisija 
būtu arī jāpilnvaro pieņemt deleģētos 
aktus, kuri precizē, kāda informācija 
būtiskām un svarīgām vienībām 
jāiesniedz par ikvienu incidentu, kam ir 
būtiska ietekme uz to pakalpojumu 
sniegšanu, un par gandrīz notikušiem 
notikumiem, un precizē gadījumus, kad 
incidents būtu jāuzskata par nozīmīgu. Ir 
īpaši svarīgi, lai Komisija, veicot 
sagatavošanās darbus, rīkotu atbilstīgas 
apspriešanās, arī ekspertu līmenī, un lai 
minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā 
ar principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu26. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienlīdzīgu dalību, Eiropas Parlaments un 
Padome visus dokumentus saņem 
vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 
minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 
piekļuve Komisijas ekspertu grupu 
sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 
sagatavošana.

__________________ __________________
26 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 26 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.

Grozījums Nr. 41
Direktīvas priekšlikums
81. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(81) Lai nodrošinātu vienotus 
nosacījumus šīs direktīvas attiecīgo 
noteikumu īstenošanai attiecībā uz 
procesuālo kārtību, kas nepieciešama 
sadarbības grupas darbībai, ar riska 
pārvaldības pasākumiem saistītajiem 
tehniskajiem elementiem vai informācijas 
veidu, incidentu paziņojumu formātu un 
procedūru, būtu jādeleģē Komisijai 
īstenošanas pilnvaras. Minētās pilnvaras 

(81) Lai nodrošinātu vienotus 
nosacījumus šīs direktīvas attiecīgo 
noteikumu īstenošanai attiecībā uz 
procesuālo kārtību, kas nepieciešama 
sadarbības grupas darbībai, incidentu 
paziņojumu formātu un procedūru, būtu 
jādeleģē Komisijai īstenošanas pilnvaras. 
Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
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būtu jāīsteno saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) Nr. 182/201127.

Regulu (ES) Nr. 182/201127.

__________________ __________________
27 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 
16. februāris), ar ko nosaka normas un 
vispārīgus principus par dalībvalstu 
kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz 
Komisijas īstenošanas pilnvaru 
izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 
13. lpp.).

27 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 
16. februāris), ar ko nosaka normas un 
vispārīgus principus par dalībvalstu 
kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz 
Komisijas īstenošanas pilnvaru 
izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 
13. lpp.).

Grozījums Nr. 42
Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šī direktīva paredz pasākumus 
nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa 
kiberdrošību Savienībā.

1. Šī direktīva paredz pasākumus 
nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa 
kiberdrošību Savienībā, lai patērētājiem 
un ekonomikas dalībniekiem izveidotu 
uzticamu digitālo vidi, uzlabotu iekšējā 
tirgus darbību un likvidētu tajā šķēršļus.

Grozījums Nr. 43
Direktīvas priekšlikums
2. pants – 2. punkts – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tomēr šī direktīva ir piemērojama 
arī I un II pielikumā minētajām vienībām 
neatkarīgi no to lieluma, ja:

2. Tomēr šī direktīva ir piemērojama 
arī I un II pielikumā minētā veida 
vienībām neatkarīgi no to lieluma, ja:

Grozījums Nr. 44
Direktīvas priekšlikums
2. pants – 2. punkts – 2.a daļa (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija izdod pamatnostādnes, lai 
palīdzētu dalībvalstīm pareizi īstenot 
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noteikumus par darbības jomu, kā arī lai 
konkrētām svarīgām vienībām piešķirtu 
iespējamas atkāpes no direktīvas darbības 
jomas vai dažiem tās noteikumiem, ņemot 
vērā to zemo kritiskuma līmeni konkrētajā 
nozarē un/vai zemo atkarību no citām 
nozarēm vai pakalpojumu veidiem. 
Dalībvalstis, pilnībā ņemot vērā Komisijas 
pamatnostādnes, paziņo tai savus 
pamatotos lēmumus šajā sakarā.

Grozījums Nr. 45
Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) “valsts kiberdrošības stratēģija” ir 
saskaņots dalībvalsts satvars, kas paredz 
stratēģiskus mērķus un prioritātes attiecībā 
uz tīklu un informācijas sistēmu drošību 
attiecīgajā dalībvalstī;

(4) “valsts kiberdrošības stratēģija” ir 
saskaņots dalībvalsts satvars, kas paredz 
stratēģiskus mērķus un prioritātes attiecībā 
uz tīklu un informācijas sistēmu drošību 
attiecīgajā dalībvalstī, kā arī to 
sasniegšanai nepieciešamās rīcībpolitikas;

Grozījums Nr. 46
Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) “pārrobežu incidents” ir jebkurš 
incidents, kas ietekmē operatorus, kuri ir 
vismaz divu dažādu dalībvalstu valsts 
kompetento iestāžu uzraudzībā;

Grozījums Nr. 47
Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) “gandrīz noticis notikums” ir 
notikums, kurš potenciāli būtu varējis 
izraisīt kaitējumu, bet kura pilnīga 
notikšana tika veiksmīgi novērsta;
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Grozījums Nr. 48
Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 15.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15a) “domēnu nosaukumu reģistrācijas 
pakalpojumi” ir pakalpojumi, ko sniedz 
domēnu nosaukumu reģistri un 
reģistratori, privātās reģistrācijas vai 
starpniekreģistrācijas pakalpojumu 
sniedzēji un domēnu nosaukumu brokeri 
vai tālākpārdevēji, kā arī citi pakalpojumi, 
kas saistīti ar domēnu nosaukumu 
reģistrāciju;

Grozījums Nr. 49
Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katra dalībvalsts pieņem valsts 
kiberdrošības stratēģiju, kurā nosaka 
stratēģiskos mērķus un atbilstīgus politikas 
un regulatīvus pasākumus, lai sasniegtu un 
uzturētu augstu kiberdrošības līmeni. 
Valsts kiberdrošības stratēģijā jo īpaši 
iekļauj:

1. Katra dalībvalsts pieņem valsts 
kiberdrošības stratēģiju, kurā nosaka 
stratēģiskos mērķus un atbilstīgus politikas 
un regulatīvus pasākumus, tostarp 
attiecīgos cilvēkresursus un finanšu 
resursus, lai sasniegtu un uzturētu augstu 
kiberdrošības līmeni. Valsts kiberdrošības 
stratēģijā jo īpaši iekļauj:

Grozījums Nr. 50
Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) pārvaldības satvaru minēto mērķu 
un prioritāšu sasniegšanai, tostarp politikas 
nostādnes, kas minētas 2. punktā, un 
publisko struktūru un vienību, kā arī citu 
attiecīgo dalībnieku uzdevumus un 
pienākumus;

(b) pārvaldības satvaru minēto mērķu 
un prioritāšu sasniegšanai, tostarp politikas 
nostādnes, kas minētas 2. punktā, un 
publisko struktūru un vienību, kā arī citu 
attiecīgo dalībnieku uzdevumus un 
pienākumus, tostarp to, kuri atbild par 
kiberizlūkošanu un kiberaizsardzību;
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Grozījums Nr. 51
Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) novērtējumu attiecīgo aktīvu un 
kiberdrošības risku apzināšanai konkrētajā 
dalībvalstī;

(c) novērtējumu attiecīgo aktīvu un 
kiberdrošības risku apzināšanai konkrētajā 
dalībvalstī, tostarp par iespējamo deficītu, 
kas var negatīvi ietekmēt vienoto tirgu;

Grozījums Nr. 52
Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) valsts kiberdrošības stratēģijas 
īstenošanā iesaistīto dažādo iestāžu un 
dalībnieku sarakstu;

(e) valsts kiberdrošības stratēģijas 
īstenošanā iesaistīto dažādo iestāžu un 
dalībnieku sarakstu, tostarp vienotu 
kontaktpunktu maziem un vidējiem 
uzņēmumiem;

Grozījums Nr. 53
Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) pamatnostādnes par to, kā 
publiskajā iepirkumā iekļaut un noteikt ar 
kiberdrošību saistītas prasības IKT 
produktiem un pakalpojumiem;

b) pamatnostādnes par to, kā 
publiskajā iepirkumā iekļaut un noteikt ar 
kiberdrošību saistītas prasības IKT 
produktiem un pakalpojumiem, ieskaitot 
atvērtā pirmkoda kiberdrošības produktu 
izmantošanu;

Grozījums Nr. 54
Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) politika koordinētas neaizsargātības c) politika koordinētas neaizsargātības 
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atklāšanas veicināšanai un sekmēšanai 
6. panta nozīmē;

atklāšanas veicināšanai un sekmēšanai 
6. panta nozīmē, cita starpā tādu 
pamatnostādņu un paraugprakšu izstrāde, 
kuru pamatā ir jau nostiprinājušies 
starptautiski atzīti standarti par rīcību 
neaizsargātības gadījumā un 
neaizsargātības atklāšanu;

Grozījums Nr. 55
Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) politika kiberdrošības prasmju, 
izpratnes veidošanas, kā arī pētniecības un 
izstrādes iniciatīvu veicināšanai un 
attīstīšanai;

e) politika, kuras mērķis ir veicināt 
kiberdrošību patērētājiem, palielināt viņu 
informētību par kiberdraudiem, palielināt 
kiberpratību, uzlabot lietotāju uzticēšanos, 
tehnoloģiski neitrālas kiberdrošības 
prasmes un izglītību, kā arī veicināt 
pētniecības un izstrādes iniciatīvas un 
savienoto produktu kiberdrošību;

Grozījums Nr. 56
Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) politika kriptogrāfijas un 
šifrēšanas izmantošanas veicināšanai, 
īpaši mazajos un vidējos uzņēmumos;

Grozījums Nr. 57
Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – h apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

h) politika, kas vērsta uz MVU 
īpašajām vajadzībām, jo īpaši to MVU 
vajadzībām, kas nav šīs direktīvas darbības 
jomā, saistībā ar norādījumiem un atbalstu 
to noturības pret kiberdraudiem 
uzlabošanai.

h) politika, kas veicina kiberdrošību 
un ir vērsta uz īpašajām MVU vajadzībām 
šajā direktīvā noteikto pienākumu izpildē, 
kā arī to īpašajām vajadzībām, kuri nav 
šīs direktīvas darbības jomā, saistībā ar 
norādījumiem un atbalstu to noturības pret 
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kiberdraudiem uzlabošanai, ietverot, 
piemēram, finansējumu un izglītību 
kiberdrošības pasākumu izmantošanas 
veicināšanai.

Grozījums Nr. 58
Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – ha apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ha) šī politika cita starpā paredz 
izveidot valsts vienoto kontaktpunktu 
MVU vajadzībām un satvaru digitālās 
inovācijas centru un pieejamo līdzekļu 
visefektīvākajai izmantošanai virzībā uz 
rīcībpolitiskajiem mērķiem;

Grozījums Nr. 59
Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – hb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

hb) politika, kas veicina pieejamo 
līdzekļu saskaņotu un sinerģisku 
izmantošanu;

Grozījums Nr. 60
Direktīvas priekšlikums
5. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis novērtē savas valsts 
kiberdrošības stratēģijas vismaz reizi četros 
gados, pamatojoties uz galvenajiem 
darbības rādītājiem, un nepieciešamības 
gadījumā tās groza. Eiropas Savienības 
Kiberdrošības aģentūra (ENISA) pēc 
dalībvalstu lūguma palīdz tām izstrādāt 
valsts stratēģiju un galvenos darbības 
rādītājus stratēģijas novērtēšanai.

4. Dalībvalstis novērtē savas valsts 
kiberdrošības stratēģijas vismaz reizi četros 
gados, pamatojoties uz galvenajiem 
darbības rādītājiem, un nepieciešamības 
gadījumā tās groza. Eiropas Savienības 
Kiberdrošības aģentūra (ENISA) pēc 
dalībvalstu lūguma palīdz tām izstrādāt 
valsts stratēģiju un galvenos darbības 
rādītājus stratēģijas novērtēšanai. ENISA 
arī sniedz ieteikumus dalībvalstīm par 
tādu galveno snieguma rādītāju izstrādi 
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valsts stratēģijas novērtēšanai, kuri ir 
salīdzināmi Savienības līmenī.

Grozījums Nr. 61
Direktīvas priekšlikums
6. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Koordinēta neaizsargātības atklāšana un 
Eiropas neaizsargātības reģistrs

Koordinēta neaizsargātības atklāšana un 
Eiropas neaizsargātības datubāze

Grozījums Nr. 62
Direktīvas priekšlikums
6. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. ENISA izstrādā un uztur Eiropas 
neaizsargātības reģistru. Šajā nolūkā 
ENISA izveido un uztur atbilstīgas 
informācijas sistēmas, politikas nostādnes 
un procedūras, jo īpaši lai svarīgās un 
būtiskās vienības un to tīklu un 
informācijas sistēmu piegādātāji varētu 
atklāt un reģistrēt neaizsargātību, kas 
saistīta ar IKT produktiem vai IKT 
pakalpojumiem, kā arī lai nodrošinātu 
visām ieinteresētajām personām piekļuvi 
reģistrā ietvertajai informācijai par 
neaizsargātību. Reģistrā jo īpaši iekļauj 
informāciju, kas raksturo neaizsargātību, 
ietekmēto IKT produktu vai IKT 
pakalpojumus un neaizsargātības 
smagumu, proti, apstākļus, kādos to var 
izmantot, saistītu ielāpu pieejamību un — 
ja nav pieejamu ielāpu — neaizsargātu 
produktu lietotājiem adresētus norādījumus 
par to, kā var mazināt no atklātās 
neaizsargātības izrietošos riskus.

2. ENISA izstrādā un uztur Eiropas 
neaizsargātības datubāzi. Šajā nolūkā 
ENISA izveido un uztur atbilstīgas 
informācijas sistēmas, politikas nostādnes 
un procedūras, kā arī atbilstīgas 
atklāšanas politikas, jo īpaši lai svarīgās 
un būtiskās vienības un to tīklu un 
informācijas sistēmu piegādātāji varētu 
atklāt un viegli reģistrēt neaizsargātību, kas 
saistīta ar IKT produktiem vai IKT 
pakalpojumiem, kā arī lai nodrošinātu 
visām ieinteresētajām personām piekļuvi 
reģistrā ietvertajai attiecīgajai informācijai 
par neaizsargātību, ar nosacījumu, ka 
šādas darbības nemazina 
konfidencialitātes un komercnoslēpuma 
aizsardzību. Neaizsargātības datubāzē jo 
īpaši iekļauj informāciju, kas raksturo 
neaizsargātību, ietekmēto IKT produktu vai 
IKT pakalpojumus un neaizsargātības 
smagumu, proti, apstākļus, kādos to var 
izmantot, saistītu ielāpu pieejamību un — 
ja nav pieejamu ielāpu — neaizsargātu 
produktu lietotājiem adresētus norādījumus 
par to, kā var mazināt no atklātās 
neaizsargātības izrietošos riskus. Lai 
izvairītos no centienu dublēšanās, ENISA 
vienojas par informācijas apmaiņu un 
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strukturētu sadarbību ar kopīgo 
neaizsargātības un eksponētības (CVE) 
reģistru un attiecīgā gadījumā ar citām 
datubāzēm, ko globāli izstrādā un uztur 
uzticami partneri.

Grozījums Nr. 63
Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Ja dalībvalsts izraugās vairāk nekā 
vienu kompetento iestādi, kas minēta 
1. punktā, tā skaidri norāda, kura no šīm 
kompetentajām iestādēm būs galvenais 
kontaktpunkts plašapmēra incidenta vai 
krīzes laikā.

Grozījums Nr. 64
Direktīvas priekšlikums
7. pants – 3. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) valsts procedūras un pasākumus 
starp attiecīgajām valsts iestādēm un 
struktūrām, lai nodrošinātu dalībvalstu 
efektīvu dalību un atbalstu koordinētā 
plašapmēra kiberdrošības incidentu un 
krīžu pārvaldībā Savienības līmenī.

f) valsts procedūras un koordinācija 
starp attiecīgajām valsts iestādēm un 
struktūrām, arī tām, kas atbild par 
kiberizlūkošanu un kiberdrošību, lai 
nodrošinātu dalībvalstu efektīvu dalību un 
atbalstu koordinētā plašapmēra 
kiberdrošības incidentu un krīžu pārvaldībā 
Savienības līmenī.

Grozījums Nr. 65
Direktīvas priekšlikums
10. pants – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) dinamiskas risku un incidentu 
analīzes un situācijas apzināšanas 
nodrošināšana attiecībā uz kiberdrošību;

d) dinamiskas risku un incidentu 
analīzes un situācijas apzināšanas 
nodrošināšana attiecībā uz kiberdrošību, 
cita starpā ar 20. pantā minēto agrīno 
brīdinājumu un paziņojumu analīzi;
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Grozījums Nr. 66
Direktīvas priekšlikums
10. pants – 2. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) pēc vienības pieprasījuma — to 
pakalpojumu sniegšanā izmantoto tīklu un 
informācijas sistēmu proaktīvas 
skenēšanas nodrošināšana;

e) pēc vienības pieprasījuma — to 
pakalpojumu sniegšanā izmantoto tīklu un 
informācijas sistēmu skenēšanas 
nodrošināšana nolūkā apzināt, mazināt vai 
nepieļaut konkrētus draudus;

Grozījums Nr. 67
Direktīvas priekšlikums
10. pants – 2. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) piedalīšanās CSIRT tīklā un 
savstarpējas palīdzības sniegšana citiem 
tīkla dalībniekiem pēc to lūguma.

f) aktīva piedalīšanās CSIRT tīklā un 
savstarpējas palīdzības sniegšana citiem 
tīkla dalībniekiem pēc to lūguma;

Grozījums Nr. 68
Direktīvas priekšlikums
10. pants – 2. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) operatīvās palīdzības un 
norādījumu sniegšana I un II pielikumā 
minētajām vienībām, jo īpaši MVU;

Grozījums Nr. 69
Direktīvas priekšlikums
10. pants – 2. punkts – fb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fb) piedalīšanās kopīgās kiberdrošības 
mācībās Savienības līmenī.
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Grozījums Nr. 70
Direktīvas priekšlikums
11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis nodrošina, ka vai nu to 
kompetentās iestādes, vai arī to CSIRT 
saņem paziņojumus par incidentiem, 
nozīmīgiem kiberdraudiem un gandrīz 
notikušiem notikumiem, kurus iesniedz 
atbilstoši šai direktīvai. Ja dalībvalsts 
nolemj, ka tās CSIRT nesaņems minētos 
paziņojumus, CSIRT — ciktāl tas ir 
nepieciešams to uzdevumu izpildei — tiek 
piešķirta piekļuve datiem par incidentiem, 
kurus paziņojušas būtiskās vai svarīgās 
vienības atbilstoši 20. pantam.

2. Dalībvalstis nodrošina, ka vai nu to 
kompetentās iestādes, vai arī to CSIRT 
saņem paziņojumus par incidentiem, 
nozīmīgiem kiberdraudiem un gandrīz 
notikušiem notikumiem, kurus iesniedz 
atbilstoši šai direktīvai. Ja dalībvalsts 
nolemj, ka tās CSIRT nesaņems minētos 
paziņojumus, CSIRT — ciktāl tas ir 
nepieciešams to uzdevumu rezultatīvai 
izpildei — tiek piešķirta pienācīga 
piekļuve datiem par incidentiem, kurus 
paziņojušas būtiskās vai svarīgās vienības 
atbilstoši 20. pantam.

Grozījums Nr. 71
Direktīvas priekšlikums
11. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ciktāl nepieciešams šajā direktīvā 
noteikto uzdevumu un pienākumu izpildei, 
dalībvalstis nodrošina atbilstīgu sadarbību 
starp kompetentajām iestādēm, vienotajiem 
kontaktpunktiem un tiesībaizsardzības 
iestādēm, datu aizsardzības iestādēm un 
iestādēm, kas atbild par kritiskajām 
infrastruktūrām atbilstoši 
Direktīvai (ES) XXXX/XXXX [Kritisko 
vienību noturības direktīva], un valsts 
finanšu iestādēm, kas izraudzītas saskaņā 
ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) XXXX/XXXX39 [DORA 
regula] minētajā dalībvalstī.

4. Ciktāl nepieciešams šajā direktīvā 
noteikto uzdevumu un pienākumu izpildei, 
dalībvalstis nodrošina atbilstīgu sadarbību 
starp kompetentajām iestādēm, vienotajiem 
kontaktpunktiem un tiesībaizsardzības 
iestādēm, datu aizsardzības iestādēm un 
iestādēm, kas atbild par kritiskajām 
infrastruktūrām atbilstoši 
Direktīvai (ES) XXXX/XXXX [Kritisko 
vienību noturības direktīva], un valsts 
finanšu iestādēm, kas izraudzītas saskaņā 
ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) XXXX/XXXX39 [DORA 
regula] minētajā dalībvalstī, kā arī 
kiberaizsardzības un kiberizlūkošanas 
iestādēm.

__________________ __________________
39 [ierakstīt pilnu nosaukumu un atsauci uz 
publikāciju OV, kad zināms]

39 [ierakstīt pilnu nosaukumu un atsauci uz 
publikāciju OV, kad zināms]
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Grozījums Nr. 72
Direktīvas priekšlikums
12. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Sadarbības grupa veic savus 
uzdevumus, pamatojoties uz divgadu darba 
programmām, kas minētas 6. punktā.

2. Sadarbības grupa regulāri tiekas 
un veic savus uzdevumus, pamatojoties uz 
divgadu darba programmām, kas minētas 
6. punktā.

Grozījums Nr. 73
Direktīvas priekšlikums
12. pants – 3. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecīgā gadījumā sadarbības grupa var 
uzaicināt tās darbā piedalīties pārstāvjus no 
attiecīgajām ieinteresētajām personām.

Attiecīgā gadījumā sadarbības grupa var 
uzaicināt tās darbā piedalīties pārstāvjus no 
attiecīgajām Savienības struktūrām un 
aģentūrām, kā arī ieinteresētajām 
personām.

Grozījums Nr. 74
Direktīvas priekšlikums
12. pants – 4. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) dot norādījumus kompetentajām 
iestādēm par šīs direktīvas transponēšanu 
un īstenošanu;

a) dot norādījumus kompetentajām 
iestādēm par šīs direktīvas transponēšanu 
un īstenošanu un sekmēt vienādu tās 
īstenošanu dalībvalstīs;

Grozījums Nr. 75
Direktīvas priekšlikums
12. pants – 4. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) apmainīties ar informāciju par 
politiskajām prioritātēm un lielākajiem 
izaicinājumiem kiberdrošības jomā, kā arī 
definēt galvenos kiberdrošības mērķus;
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Grozījums Nr. 76
Direktīvas priekšlikums
12. pants – 4. punkts – ab apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ab) apspriest dalībvalstu stratēģijas un 
to sagatavotību;

Grozījums Nr. 77
Direktīvas priekšlikums
12. pants – 4. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) apmainīties ar padomiem un 
sadarboties ar Komisiju jaunu 
kiberdrošības politikas iniciatīvu jomā;

c) apmainīties ar padomiem un 
sadarboties ar Komisiju jaunu 
kiberdrošības politikas iniciatīvu jomā, kā 
arī sadarboties ar Eiropas Ārējās darbības 
dienestu jautājumos par kiberdrošības 
ģeopolitiskajiem aspektiem Savienībā;

Grozījums Nr. 78
Direktīvas priekšlikums
12. pants – 4. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) apspriest ziņojumus par salīdzinošo 
izvērtēšanu, kas minēti 16. panta 7. punktā;

f) apspriest ziņojumus par salīdzinošo 
izvērtēšanu, kas minēti 16. panta 7. punktā, 
novērtēt tās darbību un sagatavot 
secinājumus un ieteikumus;

Grozījums Nr. 79
Direktīvas priekšlikums
12. pants – 4. punkts – ka apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ka) atbalstīt ENISA valstu kompetento 
iestāžu kopīgas apmācības organizēšanā 
Savienības līmenī.
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Grozījums Nr. 80
Direktīvas priekšlikums
12. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Līdz [..] 24 mēneši pēc šīs 
direktīvas spēkā stāšanās dienas un pēc 
tam reizi divos gados sadarbības grupa 
izstrādā darba programmu par darbībām, 
kas veicamas, lai īstenotu tās mērķus un 
uzdevumus. Saskaņā ar šo direktīvu 
pieņemtās pirmās programmas termiņu 
pielāgo saskaņā ar 
Direktīvu (ES) 2016/1148 pieņemtās 
pēdējās programmas termiņam.

6. Līdz [..] 12 mēneši pēc šīs 
direktīvas spēkā stāšanās dienas un pēc 
tam reizi divos gados sadarbības grupa 
izstrādā darba programmu par darbībām, 
kas veicamas, lai īstenotu tās mērķus un 
uzdevumus. Saskaņā ar šo direktīvu 
pieņemtās pirmās programmas termiņu 
pielāgo saskaņā ar 
Direktīvu (ES) 2016/1148 pieņemtās 
pēdējās programmas termiņam.

Grozījums Nr. 81
Direktīvas priekšlikums
12. pants – 8.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a Sadarbības grupa regulāri publicē 
kopsavilkuma ziņojumu par savām 
darbībām, neskarot tās sanāksmēs 
izpaustās informācijas konfidencialitāti.

Grozījums Nr. 82
Direktīvas priekšlikums
13. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) apmainīties ar informāciju par 
CSIRT spējām;

(a) apmainīties ar informāciju par 
CSIRT spējām un sagatavotību;

Grozījums Nr. 83
Direktīvas priekšlikums
13. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) apmainīties ar būtisku informāciju 
par incidentiem, gandrīz notikušiem 

(b) apmainīties ar būtisku informāciju 
par incidentiem, gandrīz notikušiem 
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notikumiem, kiberdraudiem, riskiem un 
neaizsargātību;

notikumiem, kiberdraudiem, riskiem un 
neaizsargātību un atbalstīt dalībvalstu 
operatīvās spējas;

Grozījums Nr. 84
Direktīvas priekšlikums
13. pants – 3. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) apmainīties ar informāciju par 
pārrobežu incidentiem un apspriest to;

Grozījums Nr. 85
Direktīvas priekšlikums
13. pants – 3. punkts – g apakšpunkts – ia punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ia) informācijas apmaiņu;

Grozījums Nr. 86
Direktīvas priekšlikums
13. pants – 3. punkts – j apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(j) pēc atsevišķas CSIRT 
pieprasījuma apspriest minētās CSIRT 
spējas un sagatavotību;

(j) apspriest CSIRT spējas un 
sagatavotību;

Grozījums Nr. 87
Direktīvas priekšlikums
13. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Šīs direktīvas 35. pantā minētās 
pārskatīšanas nolūkā CSIRT tīkls līdz 
24 mēneši pēc šīs direktīvas spēkā 
stāšanās dienas un pēc tam reizi divos 
gados novērtē gūto progresu operatīvajā 
sadarbībā un sagatavo ziņojumu. Ziņojumā 
izdara secinājumus par rezultātiem, kas 

4. Šīs direktīvas 35. pantā minētās 
pārskatīšanas nolūkā CSIRT tīkls līdz 
24 mēneši pēc šīs direktīvas spēkā 
stāšanās dienas un pēc tam reizi gadā 
novērtē gūto progresu operatīvajā 
sadarbībā un sagatavo ziņojumu. Ziņojumā 
izdara secinājumus par rezultātiem, kas 
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gūti 16. pantā minētajā salīdzinošajā 
izvērtēšanā, kura veikta saistībā ar valstu 
CSIRT, tostarp secinājumus un ieteikumus, 
kas jāīsteno atbilstoši šim pantam. Minēto 
ziņojumu iesniedz arī sadarbības grupai.

gūti 16. pantā minētajā salīdzinošajā 
izvērtēšanā, kura veikta saistībā ar valstu 
CSIRT, tostarp secinājumus un ieteikumus, 
kas jāīsteno atbilstoši šim pantam. Minēto 
ziņojumu iesniedz arī sadarbības grupai.

Grozījums Nr. 88
Direktīvas priekšlikums
14. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) paaugstināt plašapmēra incidentu 
un krīžu pārvaldības sagatavotības līmeni;

a) paaugstināt plašapmēra incidentu 
un krīžu pārvaldības sagatavotības līmeni, 
tostarp attiecībā uz pārrobežu 
kiberdraudiem;

Grozījums Nr. 89
Direktīvas priekšlikums
14. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. EU-CyCLONe regulāri ziņo 
sadarbības grupai par kiberdraudiem, 
incidentiem un tendencēm, īpaši 
pievēršoties to ietekmei uz būtiskajām un 
svarīgajām vienībām.

5. EU-CyCLONe regulāri ziņo 
sadarbības grupai par kiberdraudiem, 
incidentiem un tendencēm, īpaši 
pievēršoties to ietekmei uz būtiskajām un 
svarīgajām vienībām un to noturībai.

Grozījums Nr. 90
Direktīvas priekšlikums
14. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. EU-CyCLONe sadarbojas ar 
CSIRT tīklu, pamatojoties uz saskaņotu 
procesuālo kārtību.

6. EU-CyCLONe cieši sadarbojas ar 
CSIRT tīklu, pamatojoties uz saskaņotu 
procesuālo kārtību.

Grozījums Nr. 91
Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. ENISA, sadarbojoties ar Komisiju, 
izdod divgadu ziņojumu par situāciju 
kiberdrošības jomā Savienībā. Ziņojumā 
īpaši iekļauj novērtējumu par:

1. ENISA, sadarbojoties ar Komisiju, 
izdod divgadu ziņojumu par situāciju 
kiberdrošības jomā Savienībā un iesniedz 
to Eiropas Parlamentam. Ziņojumā īpaši 
iekļauj novērtējumu par:

Grozījums Nr. 92
Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) kiberdrošības spēju attīstību 
Savienībā;

(a) kiberdrošības spēju attīstību 
Savienībā, ieskaitot vispārējo 
kiberdrošības prasmju un kompetences 
līmeni, vispārējo iekšējā tirgus noturības 
pakāpi attiecībā pret kiberdraudiem un 
direktīvas īstenošanas līmeni dalībvalstīs;

Grozījums Nr. 93
Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) kiberdrošības rādītāju, kas paredz 
saskaņotu novērtējumu par kiberdrošības 
spēju brieduma līmeni.

(c) kiberdrošības rādītāju, kas paredz 
saskaņotu novērtējumu par kiberdrošības 
spēju brieduma līmeni, ieskaitot vispārēju 
patērētāju kiberdrošības novērtējumu;

Grozījums Nr. 94
Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) ģeopolitiskajiem aspektiem, kuri 
tieši vai netieši ietekmē kiberdrošības 
stāvokli Savienībā.
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Grozījums Nr. 95
Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija pēc apspriešanās ar 
sadarbības grupu un ENISA, vēlākais, 
18 mēnešus pēc šīs direktīvas stāšanās 
spēkā nosaka salīdzinošās izvērtēšanas 
sistēmas metodiku un saturu dalībvalstu 
kiberdrošības politikas efektivitātes 
novērtēšanai. Izvērtēšanu veic 
kiberdrošības tehniskie eksperti no 
dalībvalstīm, kas nav dalībvalsts, par kuru 
tiek veikta izvērtēšana, un tajā aplūko 
vismaz šādus aspektus:

1. Komisija pēc apspriešanās ar 
sadarbības grupu un ENISA, vēlākais, 
12 mēnešus pēc šīs direktīvas stāšanās 
spēkā nosaka salīdzinošās izvērtēšanas 
sistēmas metodiku un saturu dalībvalstu 
kiberdrošības politikas efektivitātes 
novērtēšanai. Izvērtēšanu veic 
kiberdrošības tehniskie eksperti no vismaz 
divām dalībvalstīm, kas nav dalībvalsts, 
par kuru tiek veikta izvērtēšana, un no 
ENISA, un tajā aplūko vismaz šādus 
aspektus:

Grozījums Nr. 96
Direktīvas priekšlikums
16. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Metodika ietver objektīvus, 
nediskriminējošus, taisnīgus un 
pārredzamus kritērijus, uz kuru pamata 
dalībvalstis izraugās ekspertus, kas ir 
tiesīgi veikt salīdzinošo izvērtēšanu. 
ENISA un Komisija izraugās ekspertus, 
kuri piedalās salīdzinošajā izvērtēšanā 
novērotāja statusā. Komisija ar ENISA 
atbalstu 1. punktā minētajā metodikā 
nosaka objektīvu, nediskriminatīvu, 
taisnīgu un pārredzamu sistēmu ekspertu 
atlasei un piešķiršanai nejaušības kārtā 
katrai salīdzinošajai izvērtēšanai.

2. Metodika ietver objektīvus, 
nediskriminējošus, tehnoloģiski neitrālus, 
taisnīgus un pārredzamus kritērijus, uz 
kuru pamata dalībvalstis izraugās 
ekspertus, kas ir tiesīgi veikt salīdzinošo 
izvērtēšanu. ENISA un Komisija izraugās 
ekspertus, kuri piedalās salīdzinošajā 
izvērtēšanā novērotāja statusā. Komisija ar 
ENISA atbalstu 1. punktā minētajā 
metodikā nosaka objektīvu, 
nediskriminējošu, taisnīgu un pārredzamu 
sistēmu ekspertu atlasei un piešķiršanai 
nejaušības kārtā katrai salīdzinošajai 
izvērtēšanai.

Grozījums Nr. 97
Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina, ka būtiskās 
un svarīgās vienības veic atbilstīgus un 
samērīgus tehniskos un organizatoriskos 
pasākumus, lai pārvaldītu riskus to tīklu un 
informācijas sistēmu drošībai, ko tās 
izmanto savu pakalpojumu sniegšanā. 
Ņemot vērā jaunākos tehniskos 
sasniegumus, ar minētajiem pasākumiem 
nodrošina radītajam riskam atbilstošu tīklu 
un informācijas sistēmu drošības līmeni.

1. Dalībvalstis nodrošina, ka būtiskās 
un svarīgās vienības veic tehniskos un 
organizatoriskos pasākumus, lai pārvaldītu 
riskus to tīklu un informācijas sistēmu 
drošībai, ko tās izmanto savu pakalpojumu 
sniegšanā. Minētie pasākumi ir pienācīgi 
un samērīgi ar nozares vai sniegto 
pakalpojumu veida kritiskumu, kā arī 
vienības atkarību no citām nozarēm vai 
pakalpojumu veidiem, un tos pieņem, 
ņemot vērā riska novērtējumu. Ņemot 
vērā jaunākos tehniskos sasniegumus, ar 
minētajiem pasākumiem nodrošina 
radītajam riskam atbilstošu tīklu un 
informācijas sistēmu drošības līmeni. Jo 
īpaši veic pasākumus, ar ko novērst un 
līdz minimumam samazināt drošības 
incidentu ietekmi uz to pakalpojumu 
izmantotājiem.

Grozījums Nr. 98
Direktīvas priekšlikums
18. pants – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) piegādes ķēdes drošību, tostarp ar 
drošību saistītus aspektus, kas skar 
attiecības starp katru vienību un tās 
piegādātājiem vai pakalpojumu 
sniedzējiem, piemēram, datu uzglabāšanas 
un apstrādes pakalpojumu vai pārvaldītas 
drošības pakalpojumu sniedzējiem;

(d) pasākumus riska novērtēšanai 
attiecībā uz piegādes ķēdes drošību, tostarp 
ar drošību saistītiem aspektiem, kas skar 
attiecības starp katru vienību un tās 
piegādātājiem vai pakalpojumu 
sniedzējiem, piemēram, datu uzglabāšanas 
un apstrādes pakalpojumu vai pārvaldītas 
drošības pakalpojumu sniedzējiem;

Grozījums Nr. 99
Direktīvas priekšlikums
18. pants – 2. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) politikas nostādnes un procedūras 
(testēšanu un revīziju), lai novērtētu 

(f) politikas nostādnes un procedūras 
(testēšanu un revīziju), kā arī regulāras 
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kiberdrošības riska pārvaldības pasākumu 
efektivitāti;

kiberdrošības mācības, lai novērtētu 
kiberdrošības riska pārvaldības pasākumu 
efektivitāti;

Grozījums Nr. 100
Direktīvas priekšlikums
18. pants – 2. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) kriptogrāfijas un šifrēšanas 
izmantošanu.

(g) kriptogrāfijas, šifrēšanas un it īpaši 
pilnīgas šifrēšanas izmantošanu;

Grozījums Nr. 101
Direktīvas priekšlikums
18. pants – 2. punkts – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ga) politiku, kas nodrošinātu 
pienācīgu kiberdrošības apmācību un 
informētību par to.

Grozījums Nr. 102
Direktīvas priekšlikums
18. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis nodrošina, ka, apsverot 
atbilstīgus pasākumus, kas minēti 2. punkta 
d) apakšpunktā, vienības ņem vērā 
neaizsargātību, kas raksturīga katram 
piegādātājam un pakalpojumu sniedzējam, 
un to piegādātāju un pakalpojumu 
sniedzēju produktu vispārējo kvalitāti un 
kiberdrošības praksi, ieskaitot to drošās 
attīstības procedūras.

3. Dalībvalstis nodrošina, ka, apsverot 
atbilstīgus pasākumus, kas minēti 2. punkta 
d) apakšpunktā, vienības, ja tām ir 
pieejama attiecīgā informācija, ņem vērā 
neaizsargātību, kas raksturīga katram 
piegādātājam un pakalpojumu sniedzējam, 
un to piegādātāju un pakalpojumu 
sniedzēju produktu vispārējo kvalitāti un 
kiberdrošības praksi, ieskaitot to drošās 
attīstības procedūras.

Grozījums Nr. 103
Direktīvas priekšlikums
18. pants – 5. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Komisija var pieņemt īstenošanas 
aktus, lai noteiktu 2. punktā minēto 
elementu tehniskās un metodiskās 
specifikācijas. Sagatavojot minētos aktus, 
Komisija rīkojas saskaņā ar pārbaudes 
procedūru, kas minēta 37. panta 
2. punktā, un, ciktāl iespējams, ievēro 
starptautiskos un Eiropas standartus, kā arī 
attiecīgās tehniskās specifikācijas.

5. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus, lai noteiktu 2. punktā 
minēto elementu tehniskās un metodiskās 
specifikācijas, un, ciktāl iespējams, ievēro 
starptautiskos un Eiropas standartus, kā arī 
attiecīgās tehniskās specifikācijas. 
Izstrādājot deleģētos aktus, Komisija 
apspriežas arī ar visām attiecīgajām 
ieinteresētajām personām.

Grozījums Nr. 104
Direktīvas priekšlikums
18. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 36. pantu, lai 
papildinātu 2. punktā noteiktos elementus 
nolūkā ņemt vērā jaunus kiberdraudus, 
tehnoloģiju attīstību vai nozaru specifiku.

6. Komisija sadarbībā ar sadarbības 
grupu un ENISA nodrošina norādījumus 
un paraugprakses attiecībā uz vienību 
samērīgu atbilstību prasībām, kas 
noteiktas 2. punktā, un jo īpaši minētā 
punkta d) apakšpunkta prasībai.

Grozījums Nr. 105
Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Sadarbības grupa kopā ar Komisiju 
un ENISA var veikt īpašu kritisku IKT 
pakalpojumu, sistēmu vai produktu 
piegādes ķēžu koordinētus drošības riska 
novērtējumus, ņemot vērā tehniskus un 
attiecīgā gadījumā netehniskus riska 
faktorus.

1. Nolūkā uzlabot vispārējo 
kiberdrošības līmeni sadarbības grupa 
kopā ar Komisiju un ENISA var veikt 
īpašu kritisku IKT pakalpojumu, sistēmu 
vai produktu piegādes ķēžu koordinētus 
drošības riska novērtējumus, ņemot vērā 
tehniskus un attiecīgā gadījumā 
netehniskus riska faktorus, piemēram, 
ģeopolitiskos riskus.

Grozījums Nr. 106
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina, ka būtiskās 
un svarīgās vienības bez nepamatotas 
kavēšanās paziņo kompetentajām iestādēm 
vai CSIRT saskaņā ar 3. un 4. punktu par 
ikvienu incidentu, kam ir būtiska ietekme 
uz to pakalpojumu sniegšanu. Attiecīgā 
gadījumā minētās vienības bez 
nepamatotas kavēšanās informē savus 
pakalpojumu saņēmējus par incidentiem, 
kas varētu nelabvēlīgi ietekmēt konkrētā 
pakalpojuma sniegšanu. Dalībvalstis 
nodrošina, ka minētās vienības cita starpā 
paziņo visu informāciju, kas ļauj 
kompetentajām iestādēm vai CSIRT 
noteikt incidenta pārrobežu ietekmi.

1. Dalībvalstis nodrošina, ka būtiskās 
un svarīgās vienības bez nepamatotas 
kavēšanās paziņo kompetentajām iestādēm 
vai CSIRT saskaņā ar 3. un 4. punktu par 
ikvienu incidentu, kam ir būtiska ietekme 
uz to pakalpojumu sniegšanu, un ikvienu 
gandrīz notikušu notikumu. Attiecīgā 
gadījumā minētās vienības bez 
nepamatotas kavēšanās informē savus 
pakalpojumu saņēmējus par incidentiem, 
kas varētu nelabvēlīgi ietekmēt konkrētā 
pakalpojuma sniegšanu. Dalībvalstis 
nodrošina, ka minētās vienības cita starpā 
paziņo visu informāciju, kas ļauj 
kompetentajām iestādēm vai CSIRT 
noteikt incidenta vai gandrīz notikušā 
notikuma pārrobežu ietekmi.

Grozījums Nr. 107
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Lai vienkāršotu ziņošanas 
pienākumus, dalībvalstis izveido vienotu 
kontaktpunktu visiem paziņojumiem, kas 
jāsniedz saskaņā ar šo direktīvu un arī 
citiem Savienības tiesību aktiem, 
piemēram, Regulu (ES) 2016/679 un 
Direktīvu 2002/58/EK.

Grozījums Nr. 108
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b ENISA sadarbībā ar sadarbības 
grupu izstrādā vienotas paziņojumu 
veidnes, pieņemot pamatnostādnes, ar 
kurām vienkāršo un racionalizē ziņojamo 
informāciju, ko pieprasa Savienības 
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tiesību akti, un mazina atbilstības slogu 
uzņēmumiem.

Grozījums Nr. 109
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis nodrošina, ka būtiskās 
un svarīgās vienības bez nepamatotas 
kavēšanās informē kompetentās iestādes 
vai CSIRT par visiem nozīmīgajiem 
kiberdraudiem, ko minētās vienības 
identificējušas kā tādus, kuri būtu 
varējuši izraisīt nozīmīgu incidentu.

svītrots

Grozījums Nr. 110
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecīgā gadījumā minētās vienības bez 
nepamatotas kavēšanās informē savus 
pakalpojumu saņēmējus, kurus varētu 
skart ievērojami kiberdraudi, par visiem 
pasākumiem vai tiesiskās aizsardzības 
līdzekļiem, ko minētie saņēmēji var veikt, 
reaģējot uz konkrētajiem draudiem. 
Attiecīgā gadījumā vienības arī informē 
minētos saņēmējus par pašiem draudiem. 
Paziņošana neuzliek ziņotājai vienībai 
lielāku atbildību.

svītrots

Grozījums Nr. 111
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) incidents ir izraisījis vai var izraisīt 
ievērojamu darbības traucējumu vai 
finansiālus zaudējumus attiecīgajai 
vienībai;

(a) incidents ir izraisījis ievērojamu 
darbības traucējumu vai finansiālus 
zaudējumus attiecīgajai vienībai;
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Grozījums Nr. 112
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) incidents ir ietekmējis vai var 
ietekmēt citas fiziskas vai juridiskas 
personas, izraisot ievērojamus materiālus 
vai nemateriālus zaudējumus.

(b) incidents ir ietekmējis citas fiziskas 
vai juridiskas personas, izraisot 
ievērojamus materiālus vai nemateriālus 
zaudējumus.

Grozījums Nr. 113
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 36. pantu, lai 
papildinātu šo direktīvu, precizējot, kāda 
informācija jāiesniedz saskaņā ar šā 
panta 1. punktu, kā arī precizējot 
gadījumus, kad incidentu uzskata par 
nozīmīgu saskaņā ar šā panta 3. punktu.

Grozījums Nr. 114
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 4. punkts – -a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(-a) agrīnu brīdinājumu 24 stundu 
laikā pēc tam, kad attiecīgā vienība uzzina 
par incidentu, bez pienākuma atklāt 
papildu informāciju par šo incidentu;

Grozījums Nr. 115
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 4. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) bez nepamatotas kavēšanās un katrā (a) bez nepamatotas kavēšanās un katrā 
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ziņā 24 stundu laikā no brīža, kad 
uzzinājušas par incidentu, — sākotnēju 
paziņojumu, kurā attiecīgā gadījumā 
norāda, vai incidentu ir izraisījusi, 
domājams, nelikumīga vai ļaunprātīga 
rīcība;

ziņā 72 stundu laikā no brīža, kad 
uzzinājušas par incidentu, — sākotnēju 
paziņojumu, kurā attiecīgā gadījumā 
norāda, vai incidentu ir izraisījusi, 
domājams, nelikumīga vai ļaunprātīga 
rīcība;

Grozījums Nr. 116
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) galīgu ziņojumu ne vēlāk kā 
mēnesi pēc a) apakšpunktā minētā 
ziņojuma iesniegšanas, tajā iekļaujot 
vismaz:

(c) visaptverošu ziņojumu ne vēlāk kā 
trīs mēnešus pēc a) apakšpunktā minētā 
ziņojuma iesniegšanas, tajā iekļaujot 
vismaz:

Grozījums Nr. 117
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 4. punkts – c apakšpunkts – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(i) incidenta, tā smaguma un ietekmes 
sīku aprakstu;

(i) sīkāku incidenta, tā smaguma un 
ietekmes aprakstu;

Grozījums Nr. 118
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 4. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) ja laikā, kad tiek iesniegts 
visaptverošais ziņojums saskaņā ar c) 
apakšpunktu, incidents vēl notiek, vienu 
mēnesi pēc incidenta mazināšanas 
iesniedz galīgu ziņojumu;

Grozījums Nr. 119
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 7. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Ja ir nepieciešams informēt 
sabiedrību, lai novērstu incidentu vai 
risinātu notiekošu incidentu, vai incidenta 
atklāšana citādi ir sabiedrības interesēs, 
kompetentā iestāde vai CSIRT un attiecīgā 
gadījumā citu iesaistīto dalībvalstu 
kompetentās iestādes vai CSIRT pēc 
apspriešanās ar attiecīgo vienību informē 
sabiedrību par incidentu vai pieprasa, lai to 
dara vienība.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)
 

Grozījums Nr. 120
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Pēc kompetentās iestādes vai 
CSIRT pieprasījuma vienotais 
kontaktpunkts nosūta atbilstoši 1. un 
2. punktam saņemtos paziņojumus citu 
skarto dalībvalstu vienotajiem 
kontaktpunktiem.

8. Pēc kompetentās iestādes vai 
CSIRT pieprasījuma vienotais 
kontaktpunkts nosūta atbilstoši 1. punktam 
saņemtos paziņojumus citu skarto 
dalībvalstu vienotajiem kontaktpunktiem.

Grozījums Nr. 121
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Vienotais kontaktpunkts reizi 
mēnesī iesniedz ENISA kopsavilkuma 
ziņojumu, kurā iekļauj anonimizētus un 
apkopotus datus par incidentiem, 
nozīmīgiem kiberdraudiem un gandrīz 
notikušiem notikumiem, par kuriem 
paziņots saskaņā ar 1. un 2. punktu un 
27. pantu. Lai veicinātu salīdzināmas 
informācijas sniegšanu, ENISA var izdot 
tehniskus norādījumus par kopsavilkuma 
ziņojumā iekļautās informācijas 
parametriem.

9. Vienotais kontaktpunkts reizi 
mēnesī iesniedz ENISA kopsavilkuma 
ziņojumu, kurā iekļauj anonimizētus un 
apkopotus datus par incidentiem, 
nozīmīgiem kiberdraudiem un gandrīz 
notikušiem notikumiem, par kuriem 
paziņots saskaņā ar 1. punktu un 27. pantu. 
Lai veicinātu salīdzināmas informācijas 
sniegšanu, ENISA var izdot tehniskus 
norādījumus par kopsavilkuma ziņojumā 
iekļautās informācijas parametriem.
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Grozījums Nr. 122
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 10. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10. Kompetentās iestādes 
kompetentajām iestādēm, kuras izraudzītas 
atbilstoši Direktīvai (ES) XXXX/XXXX 
[Kritisko vienību noturības direktīva], 
sniedz informāciju par incidentiem un 
kiberdraudiem, ko saskaņā ar 1. un 
2. punktu paziņojušas būtiskās vienības, 
kas identificētas kā kritiskas vienības, vai 
vienības, kas ir līdzvērtīgas kritiskajām 
vienībām, atbilstoši 
Direktīvai (ES) XXXX/XXXX [Kritisko 
vienību noturības direktīva].

10. Kompetentās iestādes 
kompetentajām iestādēm, kuras izraudzītas 
atbilstoši Direktīvai (ES) XXXX/XXXX 
[Kritisko vienību noturības direktīva], 
sniedz informāciju par incidentiem un 
kiberdraudiem, ko saskaņā ar 1. punktu 
paziņojušas būtiskās vienības, kas 
identificētas kā kritiskas vienības, vai 
vienības, kas ir līdzvērtīgas kritiskajām 
vienībām, atbilstoši 
Direktīvai (ES) XXXX/XXXX [Kritisko 
vienību noturības direktīva].

Grozījums Nr. 123
Direktīvas priekšlikums
20. pants – 11. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

11. Komisija var pieņemt īstenošanas 
aktus, kuros sīkāk nosaka atbilstoši 1. un 
2. punktam iesniegtajā ziņojumā 
iekļaujamās informācijas veidu, ziņojuma 
formātu un paziņošanas procedūru. 
Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, lai 
precizētu, kuros gadījumos incidentu 
uzskata par nozīmīgu, kā minēts 3. punktā. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 
ar pārbaudes procedūru, kas minēta 
37. panta 2. punktā.

11. Komisija var pieņemt īstenošanas 
aktus, kuros sīkāk nosaka atbilstoši 
1. punktam iesniegtajā ziņojumā 
iekļaujamās informācijas veidu, ziņojuma 
formātu un paziņošanas procedūru. 
Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, lai 
precizētu, kuros gadījumos incidentu 
uzskata par nozīmīgu, kā minēts 3. punktā. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 
ar pārbaudes procedūru, kas minēta 
37. panta 2. punktā.

Grozījums Nr. 124
Direktīvas priekšlikums
21. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai pierādītu atbilstību konkrētām 
18. panta prasībām, dalībvalstis var 
pieprasīt, lai būtiskās un svarīgās vienības 

1. Lai pierādītu atbilstību konkrētām 
18. panta prasībām un paaugstinātu 
kiberdrošības līmeni, dalībvalstis pēc 
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sertificē konkrētus IKT produktus, IKT 
pakalpojumus un IKT procesus atbilstoši 
īpašām Eiropas kiberdrošības sertifikācijas 
shēmām, kas pieņemtas saskaņā ar 
Regulas (ES) 2019/881 49. pantu. 
Produktus, pakalpojumus un procesus, uz 
kuriem attiecas sertifikācija, var izstrādāt 
būtiska vai svarīga vienība, vai tos var 
iepirkt no trešām personām.

apspriešanās ar sadarbības grupu un 
ENISA mudina būtiskās un svarīgās 
vienības sertificēt konkrētus būtisko vai 
svarīgo vienību izstrādātus vai no trešām 
personām iegādātus IKT produktus, IKT 
pakalpojumus un IKT procesus atbilstoši 
Eiropas kiberdrošības shēmām, kas 
pieņemtas saskaņā ar 
Regulas (ES) 2019/881 49. pantu, vai 
citām līdzīgām starptautiski atzītām 
sertifikācijas shēmām. Kad vien 
iespējams, dalībvalstis mudina saskaņoti 
izmantot pieņemtās sertifikācijas shēmas.

Grozījums Nr. 125
Direktīvas priekšlikums
21. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētus aktus, ar ko nosaka, kurām 
būtisko vienību kategorijām ir jāsaņem 
sertifikāts un atbilstoši kurām īpašajām 
Eiropas kiberdrošības sertifikācijas 
shēmām saskaņā ar 1. punktu. Deleģētos 
aktus pieņem saskaņā ar 36. pantu.

2. Komisija regulāri novērtē 
pieņemto Eiropas kiberdrošības 
sertifikācijas shēmu efektivitāti un 
izmantošanu saskaņā ar Regulas (ES) 
2019/881 49. pantu un identificē, kuras 
būtisko vienību kategorijas ir jāmudina 
saņemt sertifikātu un atbilstoši kurām 
īpašajām Eiropas kiberdrošības 
sertifikācijas shēmām saskaņā ar 1. punktu.

Grozījums Nr. 126
Direktīvas priekšlikums
22. pants – -1. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-1. Sadarbojoties ar ENISA, Komisija 
atbalsta un veicina attiecīgo Savienības 
un starptautisko standartizācijas iestāžu 
noteikto standartu izstrādi un īstenošanu 
18. panta 1. un 2. punkta saskaņotai 
īstenošanai. Komisija atbalsta standartu 
atjaunināšanu tehnoloģiju attīstības 
kontekstā.
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Grozījums Nr. 127
Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai sekmētu 18. panta 1. un 
2. punkta konverģentu īstenošanu, 
dalībvalstis, neliekot izmantot konkrētu 
tehnoloģijas veidu un nediskriminējot par 
labu tā izmantošanai, veicina tādu Eiropas 
vai starptautiski atzītu standartu un 
specifikāciju izmantošanu, kas ir atbilstīgi 
tīklu un informācijas sistēmu drošībai.

1. Lai sekmētu 18. panta 1. un 
2. punkta konverģentu īstenošanu, 
dalībvalstis, neliekot izmantot konkrētu 
tehnoloģijas veidu un nediskriminējot par 
labu tā izmantošanai un ievērojot ENISA 
un sadarbības grupas norādījumus, 
veicina tādu Eiropas vai starptautiski atzītu 
standartu un specifikāciju izmantošanu, kas 
ir atbilstīgi tīklu un informācijas sistēmu 
drošībai.

Grozījums Nr. 128
Direktīvas priekšlikums
23. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Domēnu nosaukumu un reģistrācijas datu 
datubāzes

Domēnu nosaukumu un reģistrācijas datu 
datubāzu infrastruktūra

Grozījums Nr. 129
Direktīvas priekšlikums
23. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai veicinātu DNS drošību, 
stabilitāti un noturību, dalībvalstis 
nodrošina, ka ALD reģistri un vienības, kas 
sniedz domēnu nosaukumu reģistrācijas 
pakalpojumus saistībā ar ALD, ar 
pienācīgu rūpību savāc un uztur precīzus 
un pilnīgus domēnu nosaukumu 
reģistrācijas datus speciālā datubāzē, 
ievērojot Savienības datu aizsardzības 
tiesību aktus par datiem, kas ir persondati.

1. Lai veicinātu DNS drošību, 
stabilitāti un noturību, dalībvalstis 
nodrošina, ka ALD reģistri un vienības, kas 
sniedz domēnu nosaukumu reģistrācijas 
pakalpojumus saistībā ar ALD, ar 
pienācīgu rūpību savāc, verificē un uztur 
precīzus un pilnīgus domēnu nosaukumu 
reģistrācijas datus, kas vajadzīgi to 
pakalpojumu sniegšanai, speciālā 
datubāzē, ievērojot Savienības datu 
aizsardzības tiesību aktus par datiem, kas ir 
persondati.
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Grozījums Nr. 130
Direktīvas priekšlikums
23. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis nodrošina, ka 1. punktā 
minētajās domēnu nosaukumu reģistrācijas 
datu datubāzēs ir ietverta attiecīga 
informācija, kas ļauj identificēt domēnu 
nosaukumu turētājus un kontaktpunktus, 
kuri pārvalda ALD nosaukumus, un 
sazināties ar tiem.

2. Dalībvalstis nodrošina, ka 1. punktā 
minētajā domēnu nosaukumu reģistrācijas 
datu datubāzu infrastruktūrā ir attiecīga 
informācija — vismaz reģistrētāja 
nosaukums vai vārds, adrese un e-pasta 
adrese, kā arī tālruņa numurs —, kas 
vajadzīga, lai identificētu domēnu 
nosaukumu turētājus un kontaktpunktus, 
kuri pārvalda ALD nosaukumus, un 
sazinātos ar tiem, ieskaitot vismaz 
reģistrētāja nosaukumu vai vārdu, adresi 
un e-pasta adresi, kā arī tālruņa numuru.

Grozījums Nr. 131
Direktīvas priekšlikums
23. pants - 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis nodrošina, ka ALD 
reģistri un vienības, kas sniedz domēnu 
nosaukumu reģistrācijas pakalpojumus 
saistībā ar ALD, ir ieviesuši politiku un 
procedūras, lai nodrošinātu, ka datubāzēs ir 
iekļauta precīza un pilnīga informācija. 
Dalībvalstis nodrošina, ka šāda politika un 
procedūras tiek publiskotas.

3. Dalībvalstis nodrošina, ka ALD 
reģistri un vienības, kas sniedz domēnu 
nosaukumu reģistrācijas pakalpojumus 
attiecībā uz ALD, ir ieviesuši politiku un 
procedūras, lai nodrošinātu, ka datubāzu 
infrastruktūrā ir iekļauta precīza, 
verificēta un pilnīga informācija un ka 
neprecīzus vai nepilnīgus datus 
reģistrētājs nekavējoties izlabo vai izdzēš. 
Dalībvalstis nodrošina, ka šāda politika un 
procedūras tiek publiskotas.

Grozījums Nr. 132
Direktīvas priekšlikums
23. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis nodrošina, ka ALD 
reģistri un vienības, kas sniedz domēnu 
nosaukumu reģistrācijas pakalpojumus 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka ALD 
reģistri un vienības, kas sniedz domēnu 
nosaukumu reģistrācijas pakalpojumus, bez 
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saistībā ar ALD, bez nepamatotas 
kavēšanās pēc domēna nosaukuma 
reģistrācijas publicē domēnu reģistrācijas 
datus, kas nav persondati.

nepamatotas kavēšanās un jebkurā 
gadījumā 24 stundu laikā pēc domēna 
nosaukuma reģistrācijas dara publiski 
pieejamus visus juridisko personu kā 
reģistrētāju domēnu reģistrācijas datus.

Grozījums Nr. 133
Direktīvas priekšlikums
23. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis nodrošina, ka ALD 
reģistri un vienības, kas sniedz domēnu 
nosaukumu reģistrācijas pakalpojumus 
saistībā ar ALD, sniedz leģitīmiem 
piekļuves prasītājiem pēc to likumīgiem un 
pienācīgi pamatotiem pieprasījumiem 
piekļuvi īpašiem domēnu nosaukumu 
reģistrācijas datiem, ievērojot Savienības 
datu aizsardzības tiesību aktus. Dalībvalstis 
nodrošina, ka ALD reģistri un vienības, kas 
sniedz domēnu nosaukumu reģistrācijas 
pakalpojumus saistībā ar ALD, bez 
nepamatotas kavēšanās atbild uz visiem 
piekļuves pieprasījumiem. Dalībvalstis 
nodrošina, ka politika un procedūras šādu 
datu izpaušanai tiek publiskotas.

5. Dalībvalstis nodrošina, ka ALD 
reģistriem un vienībām, kas sniedz 
domēnu nosaukumu reģistrācijas 
pakalpojumus, tiek prasīts sniegt 
leģitīmiem piekļuves prasītājiem pēc to 
pienācīgi pamatotiem pieprasījumiem 
piekļuvi īpašiem domēnu nosaukumu 
reģistrācijas datiem, ievērojot Savienības 
datu aizsardzības tiesību aktus. Dalībvalstis 
nodrošina, ka ALD reģistri un vienības, kas 
sniedz domēnu nosaukumu reģistrācijas 
pakalpojumus, bez nepamatotas kavēšanās 
un jebkurā gadījumā 72 stundu laikā 
atbild uz visiem likumīgiem un pienācīgi 
pamatotiem piekļuves pieprasījumiem. 
Dalībvalstis nodrošina, ka politika un 
procedūras šādu datu izpaušanai tiek 
publiskotas.

Grozījums Nr. 134
Direktīvas priekšlikums
24. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šīs direktīvas nolūkos vienības, kas 
minētas 1. punktā, uzskata par tādām, kuru 
galvenā darījumdarbības vieta Savienībā ir 
tajā dalībvalstī, kurā tiek pieņemti lēmumi 
saistībā ar kiberdrošības riska pārvaldības 
pasākumiem. Ja šādi lēmumi netiek 
pieņemti darījumdarbības vietā Savienībā, 
uzskata, ka galvenā darījumdarbības vieta 
ir dalībvalstī, kurā vienībām ir 

2. Šīs direktīvas nolūkos vienības, kas 
minētas 1. punktā, uzskata par tādām, kuru 
galvenā darījumdarbības vieta Savienībā ir 
tajā dalībvalstī, kurā tiek pieņemti lēmumi 
saistībā ar kiberdrošības riska pārvaldības 
pasākumiem. Ja šādi lēmumi netiek 
pieņemti darījumdarbības vietā Savienībā, 
uzskata, ka galvenā darījumdarbības vieta 
ir dalībvalstī, kurā vienībām ir 
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darījumdarbības vieta ar vislielāko 
darbinieku skaitu Savienībā.

darījumdarbības vieta ar vislielāko 
darbinieku skaitu Savienībā. To dara tā, lai 
nodrošinātu, ka dalībvalstu regulatoriem 
nerodas nesamērīgs slogs.

Grozījums Nr. 135
Direktīvas priekšlikums
25. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. ENISA izveido un uztur 24. panta 
1. punktā minēto būtisko un svarīgo 
vienību reģistru. Vienības līdz [12 mēneši 
pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā] iesniedz 
ENISA šādu informāciju:

1. ENISA izveido un uztur 24. panta 
1. punktā minēto būtisko un svarīgo 
vienību reģistru. Šajā nolūkā vienības līdz 
[12 mēneši pēc šīs direktīvas stāšanās 
spēkā] iesniedz ENISA šādu informāciju:

Grozījums Nr. 136
Direktīvas priekšlikums
26. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) veicina kiberdrošības līmeni, it 
īpaši – palielinot informētību attiecībā uz 
kiberdraudiem, ierobežojot vai traucējot 
kiberdraudu izplatīšanos, atbalstot virkni 
aizsardzības spēju, neaizsargātības 
izlabošanu un atklāšanu, draudu atklāšanas 
metodes, seku mazināšanas stratēģijas vai 
reaģēšanas un seku novēršanas posmus.

(b) veicina kiberdrošības līmeni, it 
īpaši – palielinot informētību attiecībā uz 
kiberdraudiem, ierobežojot vai traucējot 
kiberdraudu izplatīšanos, atbalstot virkni 
aizsardzības spēju, neaizsargātības 
izlabošanu un atklāšanu, draudu atklāšanas 
un novēršanas metodes, seku mazināšanas 
stratēģijas vai reaģēšanas un seku 
novēršanas posmus.

Grozījums Nr. 137
Direktīvas priekšlikums
26. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis pieņem noteikumus, 
kuros precizē 2. punktā minēto 
informācijas apmaiņas pasākumu 
procedūru, operatīvos elementus (tostarp 
speciālu IKT platformu izmantošanu), 
saturu un nosacījumus. Šādos noteikumos 

3. Dalībvalstis pieņem vadlīnijas, 
kurās precizē 2. punktā minēto 
informācijas apmaiņas pasākumu 
procedūru, operatīvos elementus (tostarp 
speciālu IKT platformu izmantošanu), 
saturu un nosacījumus. Šādās vadlīnijās 
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arī sīkāk apraksta publisku iestāžu 
iesaistīšanos šādos pasākumos, kā arī 
operatīvos elementus, tostarp speciālu IT 
platformu izmantošanu. Dalībvalstis 
piedāvā atbalstu šādu pasākumu 
piemērošanā atbilstoši to politikas 
nostādnēm, kas minētas 5. panta 2. punkta 
g) apakšpunktā.

attiecīgā gadījumā iekļauj arī sīkāku 
informāciju par publisku iestāžu un 
neatkarīgo ekspertu iesaistīšanos šādos 
pasākumos, kā arī operatīvos elementus, 
tostarp speciālu IT platformu izmantošanu. 
Dalībvalstis piedāvā atbalstu šādu 
pasākumu piemērošanā atbilstoši to 
politikas nostādnēm, kas minētas 5. panta 
2. punkta g) apakšpunktā.

Grozījums Nr. 138
Direktīvas priekšlikums
26. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ievērojot Savienības tiesību aktus, 
ENISA atbalsta 2. punktā minēto 
kiberdrošības informācijas apmaiņas 
pasākumu izveidi, nodrošinot paraugpraksi 
un sniedzot norādījumus.

5. Ievērojot Savienības tiesību aktus, 
ENISA atbalsta 2. punktā minēto 
kiberdrošības informācijas apmaiņas 
pasākumu izveidi, nodrošinot paraugpraksi 
un sniedzot norādījumus, kā arī veicinot 
informācijas apmaiņu Savienības līmenī, 
vienlaikus sargājot sensitīvu 
komercinformāciju. Pēc būtisku un 
svarīgu vienību pieprasījuma sadarbības 
grupu aicina sniegt paraugprakses un 
norādījumus.

Grozījums Nr. 139
Direktīvas priekšlikums
27. pants – -1. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-1. Dalībvalstis nodrošina, ka būtiskās 
un svarīgās vienības var brīvprātīgi 
iesniegt paziņojumus par kiberdraudiem, 
ko minētās vienības identificējušas kā 
tādus, kuri būtu varējuši izraisīt nozīmīgu 
incidentu. Dalībvalstis nodrošina, ka 
minētās paziņošanas nolūkos vienības 
rīkojas saskaņā ar 20. pantā noteikto 
procedūru. Brīvprātīgas paziņošanas 
rezultātā ziņotājai vienībai netiek uzlikti 
nekādi papildu pienākumi.
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Grozījums Nr. 140
Direktīvas priekšlikums
27. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis nodrošina, ka, neskarot 
3. pantu, vienības, uz kurām neattiecas šīs 
direktīvas darbības joma, var brīvprātīgi 
iesniegt paziņojumus par nozīmīgiem 
incidentiem, kiberdraudiem vai gandrīz 
notikušiem notikumiem. Apstrādājot 
paziņojumus, dalībvalstis rīkojas saskaņā 
ar 20. pantā noteikto procedūru. 
Dalībvalstis obligātos paziņojumus var 
apstrādāt, nosakot tiem prioritāti pār 
brīvprātīgajiem paziņojumiem. 
Brīvprātīgās paziņošanas rezultātā ziņotājai 
vienībai netiek uzlikti nekādi papildu 
pienākumi, kas uz to neattiektos, ja tā 
nebūtu iesniegusi minēto paziņojumu.

1. Dalībvalstis nodrošina, ka, neskarot 
3. pantu, vienības, uz kurām neattiecas šīs 
direktīvas darbības joma, var brīvprātīgi 
iesniegt paziņojumus par nozīmīgiem 
incidentiem, kiberdraudiem vai gandrīz 
notikušiem notikumiem. Apstrādājot 
paziņojumus, dalībvalstis rīkojas saskaņā 
ar 20. pantā noteikto procedūru. 
Dalībvalstis obligātos paziņojumus 
apstrādā, nosakot tiem prioritāti pār 
brīvprātīgajiem paziņojumiem. 
Brīvprātīgās paziņošanas rezultātā ziņotājai 
vienībai netiek uzlikti nekādi papildu 
pienākumi, kas uz to neattiektos, ja tā 
nebūtu iesniegusi minēto paziņojumu, taču 
dalībvalsts var tai piešķirt palīdzību no 
CSIRT.

Grozījums Nr. 141
Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina, ka 
kompetentās iestādes efektīvi uzrauga 
atbilstību šai direktīvai, it īpaši 18. un 
20. pantā noteiktajiem pienākumiem, un 
veic nepieciešamos pasākumus, lai 
nodrošinātu atbilstību tiem.

1. Dalībvalstis nodrošina, ka 
kompetentās iestādes efektīvi uzrauga 
atbilstību šai direktīvai, it īpaši 18. un 
20. pantā noteiktajiem pienākumiem, un 
veic nepieciešamos pasākumus, lai 
nodrošinātu atbilstību tiem, un ka tām ir 
pietiekami līdzekļi savu pienākumu 
izpildei.

Grozījums Nr. 142
Direktīvas priekšlikums
28. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pievēršoties incidentiem, kuru 2. Pievēršoties incidentiem, kuru 
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rezultātā notiek persondatu aizsardzības 
pārkāpumi, kompetentās iestādes strādā 
ciešā sadarbībā ar datu aizsardzības 
iestādēm.

rezultātā notiek persondatu aizsardzības 
pārkāpumi, kompetentās iestādes strādā 
ciešā sadarbībā ar datu aizsardzības 
iestādēm, attiecīgā gadījumā iesaistot citu 
dalībvalstu datu aizsardzības iestādes.

Grozījums Nr. 143
Direktīvas priekšlikums
29. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) mērķtiecīgas drošības revīzijas, kas 
balstītas uz riska novērtējumiem vai ar 
risku saistītu pieejamo informāciju;

c) mērķtiecīgas drošības revīzijas, kas 
balstītas uz riska novērtējumiem vai ar 
risku saistītu pieejamo informāciju un ko 
veic kvalificēta neatkarīga struktūra vai 
kompetenta iestāde;

Grozījums Nr. 144
Direktīvas priekšlikums
29. pants – 2. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) pieprasījumus, lai piekļūtu datiem, 
dokumentiem vai jebkurai informācijai, 
kas nepieciešama to uzraudzības 
pienākumu izpildei;

f) pieprasījumus, lai piekļūtu 
attiecīgajiem datiem, dokumentiem vai 
informācijai, kas nepieciešama to 
uzraudzības pienākumu izpildei;

Grozījums Nr. 145
Direktīvas priekšlikums
29. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Īstenojot savas pilnvaras atbilstoši 
2. punkta e)–g) apakšpunktam, 
kompetentās iestādes norāda pieprasījuma 
mērķi un precizē prasīto informāciju.

3. Īstenojot savas pilnvaras atbilstoši 
2. punkta e)–g) apakšpunktam, 
kompetentās iestādes norāda pieprasījuma 
mērķi, precizē prasīto informāciju un savos 
pieprasījumos neprasa neko vairāk kā 
vien attiecīgā incidenta vai problēmas 
apjomu.
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Grozījums Nr. 146
Direktīvas priekšlikums
29. pants – 5. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) apturēt — vai pieprasīt, lai 
sertifikācijas vai apstiprināšanas struktūra 
aptur — sertifikāciju vai atļauju attiecībā 
uz visiem būtiskās vienības sniegtajiem 
pakalpojumiem vai veiktajām darbībām vai 
to daļu;

(a) apturēt — vai pieprasīt, lai 
sertifikācijas vai apstiprināšanas struktūra 
aptur, — sertifikāciju vai atļauju attiecībā 
uz attiecīgajiem būtiskās vienības 
sniegtajiem pakalpojumiem vai veiktajām 
darbībām;

Grozījums Nr. 147
Direktīvas priekšlikums
29. pants – 5. punkts –1. daļa – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) piemērot — vai pieprasīt, lai 
attiecīgās struktūras vai tiesas piemēro — 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem pagaidu 
aizliegumu jebkurai personai, kura īsteno 
vadības pienākumus galvenās 
izpildpersonas vai juridiskā pārstāvja 
līmenī minētajā vienībā, un jebkurai citai 
fiziskai personai, kura ir atbildīga par 
pārkāpumu, īstenot vadības funkcijas 
konkrētajā vienībā.

svītrots

Grozījums Nr. 148
Direktīvas priekšlikums
30. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Saņemot pierādījumus vai norādes 
par to, ka svarīga vienība neizpilda šajā 
direktīvā un jo īpaši tās 18. un 20. pantā 
noteiktos pienākumus, dalībvalstis 
nodrošina, ka kompetentās iestādes rīkojas, 
nepieciešamības gadījumā īstenojot 
pēcuzraudzības pasākumus.

1. Saņemot pierādījumus vai norādes 
par to, ka svarīga vienība neizpilda šajā 
direktīvā un jo īpaši tās 18. un 20. pantā 
noteiktos pienākumus, dalībvalstis 
nodrošina, ka kompetentās iestādes rīkojas, 
nepieciešamības gadījumā īstenojot 
pēcuzraudzības pasākumus, ņemot vērā uz 
risku balstītu pieeju.
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Grozījums Nr. 149
Direktīvas priekšlikums
30. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) mērķtiecīgas drošības revīzijas, kas 
balstītas uz riska novērtējumiem vai ar 
risku saistītu pieejamo informāciju;

(b) mērķtiecīgas drošības revīzijas, kas 
balstītas uz riska novērtējumiem vai ar 
risku saistītu pieejamo informāciju un ko 
veic kvalificēta neatkarīga struktūra vai 
kompetenta iestāde;

Grozījums Nr. 150
Direktīvas priekšlikums
30. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Īstenojot savas pilnvaras atbilstoši 
2. punkta d) vai e) apakšpunktam, 
kompetentās iestādes norāda pieprasījuma 
mērķi un precizē prasīto informāciju.

3. Īstenojot savas pilnvaras atbilstoši 
2. punkta d) vai e) apakšpunktam, 
kompetentās iestādes norāda pieprasījuma 
mērķi, precizē prasīto informāciju un savos 
pieprasījumos neprasa neko vairāk kā 
vien attiecīgā incidenta vai problēmas 
apjomu.

Grozījums Nr. 151
Direktīvas priekšlikums
31. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis nodrošina, ka par 
18. vai 20. pantā noteikto pienākumu 
pārkāpumiem saskaņā ar šā panta 2. un 
3. punktu piemēro administratīvu naudas 
sodu līdz ne vairāk kā 10 000 000 EUR vai 
2 % no tā uzņēmuma kopējā apgrozījuma 
visā pasaulē, pie kura pieder būtiskā vai 
svarīgā vienība, iepriekšējā finanšu gadā 
atkarībā no tā, kura no summām ir lielāka.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)
 

Grozījums Nr. 152
Direktīvas priekšlikums
32. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja kompetentajām iestādēm ir 
sniegtas norādes, ka būtiskas vai svarīgas 
vienības izdarīts 18. un 20. pantā noteikto 
pienākumu pārkāpums ietver persondatu 
aizsardzības pārkāpumu, kas definēts 
Regulas (ES) 2016/679 4. panta 12. punktā 
un ko paziņo atbilstoši minētās regulas 
33. pantam, tās saprātīgā termiņā informē 
uzraudzības iestādes, kas ir kompetentas 
atbilstoši minētās regulas 55. un 
56. pantam.

1. Ja kompetentajām iestādēm ir 
sniegtas norādes, ka būtiskas vai svarīgas 
vienības izdarīts 18. un 20. pantā noteikto 
pienākumu pārkāpums ietver persondatu 
aizsardzības pārkāpumu, kas definēts 
Regulas (ES) 2016/679 4. panta 12. punktā 
un ko paziņo atbilstoši minētās regulas 
33. pantam, tās bez nepamatotas 
kavēšanās un jebkurā gadījumā 72 stundu 
laikā informē uzraudzības iestādes, kas ir 
kompetentas atbilstoši minētās regulas 
55. un 56. pantam.

Grozījums Nr. 153
Direktīvas priekšlikums
32. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja uzraudzības iestāde, kas ir 
kompetenta atbilstoši 
Regulai (ES) 2016/679, veic darbību citā 
dalībvalstī, kas nav kompetentās iestādes 
dalībvalsts, kompetentā iestāde var 
informēt uzraudzības iestādi, kas veic 
darbību minētajā dalībvalstī.

3. Ja uzraudzības iestāde, kas ir 
kompetenta atbilstoši 
Regulai (ES) 2016/679, veic darbību citā 
dalībvalstī, kas nav kompetentās iestādes 
dalībvalsts, kompetentā iestāde informē arī 
uzraudzības iestādi, kas veic darbību 
minētajā dalībvalstī.

Grozījums Nr. 154
Direktīvas priekšlikums
36. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaras pieņemt 18. panta 
6. punktā un 21. panta 2. punktā minētos 
deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu 
gadu laikposmu no (..).

2. Pilnvaras pieņemt 18. panta 
5. punktā un 20. panta 3. punktā minētos 
deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu 
gadu laikposmu no (..).

Grozījums Nr. 155
Direktīvas priekšlikums
36. pants – 3. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 18. panta 
6. punktā un 21. panta 2. punktā minēto 
pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par 
atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 
deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 
neskar spēkā jau esošos deleģētos aktus.

3. Saskaņā ar 18. panta 5. punktu un 
20. panta 3. punktu pieņemts deleģētais 
akts stājas spēkā tikai tad, ja trijos 
mēnešos no dienas, kad minētais akts 
paziņots Eiropas Parlamentam un 
Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne 
Padome nav izteikuši iebildumus vai ja 
pirms minētā laikposma beigām gan 
Eiropas Parlaments, gan Padome ir 
informējuši Komisiju par savu nodomu 
neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
laikposmu pagarina par trim mēnešiem. 

Grozījums Nr. 156
Direktīvas priekšlikums
36. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Saskaņā ar 18. panta 6. punktu un 
21. panta 2. punktu pieņemts deleģētais 
akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 
no dienas, kad minētais akts paziņots 
Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 
Eiropas Parlaments, ne Padome nav 
izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 
laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 
gan Padome ir informējuši Komisiju par 
savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 
Eiropas Parlamenta vai Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.

6. Saskaņā ar 18. panta 5. punktu un 
20. panta 3. punktu pieņemts deleģētais 
akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 
no dienas, kad minētais akts paziņots 
Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 
Eiropas Parlaments, ne Padome nav 
izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 
laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 
gan Padome ir informējuši Komisiju par 
savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 
Eiropas Parlamenta vai Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.
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PIELIKUMS. TO STRUKTŪRU VAI PERSONU SARAKSTS, NO KURĀM 
REFERENTE IR SAŅĒMUSI INFORMĀCIJU

Turpmāk tekstā ievietotais saraksts ir sagatavots pēc pilnīgas brīvprātības principa un par to ir 
atbildīgs tikai šī ziņojuma referents. Atzinuma projekta sagatavošanas laikā līdz tā 
pieņemšanai komitejā atzinuma sagatavotāja ir saņēmusi informāciju no šādām struktūrām vai 
personām:

Persona Struktūra

BSA (The Software Alliance)

BusinessEurope

Confederation of Danish Industries

Danish Permanent Representation

Deutsche Telekom

Digital Europe

DOT Europe

ETNO (European Telecommunications Network Operators)

French Permanent Representation

German Permanent Representation

HUAWEI

IFPI

INTEL

ITI (The Information Technology Industry Council)

Kaspersky

MÆRSK

Microsoft

ICANN

MOTION PICTURE ASSOCIATION

Orgalim

Palo Alto Networks
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Rettighedsalliancen
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